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Manual on how to live by resident's status - Funabashi version
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X Funabashi Free Legal Consultation for Foreign Residents [Reservation required]
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English (¥58)
Consultation time : Monday to
Friday 9:00-17:00
Consultation methods : In person,
by phone or by e-mail

P (PEB)
ZHErE (B—~FR 9:00-17:00
wRAE (EO. BIE BTG

ot=0f (3BEED)
HeAZt: 2999~ 228Y  9:00-17:00
JE Y 2T, Mg, ol Y

Tiéng viét nam (N N F ASE
Thoi gian tiép nhan:Tu thr 2-tha6  9:00-17:00
Céch thic thao luan : Qudy tiép nhan,dién
thoai, e-mail
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Bahasa Indonesia(1 > R 7:E)

Jam resepsi:Senin-Jumat 9:00-17:00
Cara berkonsultasi : Petugas,
telpon atau e-mail

Tagalog (71 JE>EE)
Oras ng pagkonsulta: Lunes
hanggang Biyernes mula 9:00
hanggang 17:00
Paraan ng pagkonsulta : Personal
na kumonsulta, Telepono, o e-mail

AMe'ne (9158

nandavinms: Judunsdeiugns  9:00-17:00
38Tlunstvid1dsnmn ¢
davhinsadauain, Insdwvi,e-mail

Portugués (RIL k7 ILEE)
Horario de atendimento : Segunda
a Sexta das 9:00 as 17:00

Formas de consultas :
Pessoalmente, via telefone ou, via e-mail

Espafol (A1 >-85
Horario de consultas:Lunes a
Viernes a partir de las 9:00 a 17:00
Formas de consultas:Presencia
personal, teléfono o correo electrénico
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Funabashi Info Email/ #: 5 B 8B4~ F LAl HE HY“E-mail thong tin Funabashi,”
wATaTeft SIAETE TEHE,‘email informasi Funabashi,/Funabashi E-mail Notification

Service / Awatayanurund, e-mail de informacdes de Funabashi/correo electronico
de informacion de Funabashi,/gamarsft ST -5

pELOERTIE K ?:émt@%?é% UNEeX—lTRtengd.,
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You can receive information on disasters, daily life, and child care in your own language via LINE App or e-mail.
Please choose one language from Japanese, English, Chinese, Korean, Vietnamese, Nepali, Indonesian, Filipino,
Thai, Portuguese, Spanish, and Hindi.
AEE LINE SREP B AN BIERENATRE, £5F. BILEEE.
MBI, BiE, P, HiE , @i, BHRIE, HERHELIE , FERIT , R, §8FF , AUFE, iE
PR -TES.
Ban c6 thé nhan théng tin bang tiéng me dé vé tham hoa, doi séng, nudi day tré, v.v. qua LINE ho&c email.
Ban c6 thé chon mét trong cac ngdn nglr sau: tiéng Nhat, ti€ng Anh, ti€ng Trung, ti€ng Han, ti€éng Viét, tiéng Nepal,
tiéng Indonesia, ti€ng Philippines, ti€ng Thai, ti€ng Bo Dao Nha, ti€ng Tay Ban Nha va ti€ng Hindi.

€@ B 218 BEO, 66 B B, 8320 DS i Pyaz) LADHND Ve @ 1816923 616G GBS (LINE) 6207 Dexss mnesia S
R OB®

@2g22006 B33, 9o, ), 6208125, BsD21®, 6255313, 93¢ B8, BEB®), 5018, BazBE, edereex e300 BBSE 525 918,055 CDIGD
DRES.
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Enalish You can receive information about

#gi disasters, welfare, child rearing, etc.
°° through the LINE app or Email.
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Tiéng viét nam

Ban cé thé nhan dugc théng tin vé tham hoa,
phuc Igi, viéc nubi day tré em, v.v... thdng qua

NhF LS
h ° ¢ng dung LINE hodc Email.

SR LL(GhIL{,Q‘I‘\IOHQIL{"I,@IvL‘dIL{IVI"I SrefeRT ITYHT qUTS
= )¢ )28 LINE aT SHAgaT STHa W A Thig1s

~/ V7 /lao

[

Bahasa Anda dapat memperoleh informasi

Indonesia mengenai bencana alam, kesejahteraan,

TR 788

pengasuhan anak melalui aplikasi line
atau email.

Maaring makatangap ng mga
impormasyon tungkol sa kalamidad, mga

Tagalog tulong para sa kapakanan ng
T1UEVEE mamamayan, pangangalaga ng mga bata
at iba pa sa pamamagitan ng LINE
application o email.
Mung AMEINITAS U Ay AR IR R F50
I1E8 N19LRLIQYAS a4 Teanv LINE niadiia
Vocé pode receber informacdes sobre
Portugués desastres, bem-estar , educacao dos
RILNAILEB filhos, etc. através do aplicativo LINE ou
E-mail.
Puede recibir informacién sobre
Espanol desastres, bienestar, crianza de los hijos,
ANRAT 58 etc. a través de la aplicacion LINE o
correo electronico.
P ATTTAT, STAFaTI, T F ITAq-9700 et &
b3 =5 A H A9 LINE IT S0 AT STTRTE G209 7
o T 2
EFIEN DHSBOASHERAEA RSB0 CEE LT
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Pay attention to such calls as follows. EEEXH BT
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Status of residence XFHEBHEME Tu cach luu trd
AETHT AREAT AT 85808 2850s 8Ede //,

T L H

o [EZERI L. BACKEENOZETT,

A status of residence is a qualification (permission) required for a foreigner to stay in Japan for the purpose of
engaging in a certain activity.

EREE RIERBEANEN,

Tu cach luu tra la tu cach twong ting véi muc dich ban dén Nhat.

FEETH SATHAT AT ST 3T IZZT 2Tl

"25808 BBTDS" sBems! Geme wEBES Henmsd &5:P8e® G5FSB.

Zp> L H L2 e 5

EBERORBIET, BATE CENTEZN. CARMHBATEZHN, BOET,

Whether you are allowed to work in Japan or what kind of work you can do is determined depending on the type of
“status of residence” (purpose of being in Japan).

BETEREENTE , BRAEEART I, AHBLEIHXE.

TUy vao loai tu cach luu trd ma ban co thé 1am viéc tai Nhat Ban hay khong, va co thé lam cong viéc gi.

FTHETH ATHATHT TAHTEL, ATHTE ATTTHT FHTH T TR, Hf ARt T FHAT FTH T TG T AT A

PO Senmed DE) BE es)zﬁn; 256 PO BE e VOB GEded ASDIEE $BD Boss Y DTS B 58D ¢S

2580 TSI RDcs.

nE L VIR

® ITB'(TE/EEJJJ Ifiﬁﬂfrﬁfj IT“”"“J [l I@ﬁsﬁﬂ

U <HupoES
BOTENTERA. BEfW\E=(F [ERIEFTHT] 2650 T,
@ Those whose status of residence is “Cultural Activities”, “Temporary Visitor”, “ Student”, “ Trainee” or “Dependent”:
You are not allowed to work in Japan. You must obtain the permission to engage in an activity other than that
permitted (shikakugai katsudo kyoka) if you want to work.

OFA XLES “EHRE B THE REHE BRETTUIE. BETFNEFFERS “BRENEDEFT,
@® “Hoat déng van hoa” “Luu trd ngan han” “Du hoc” “Nghién cliu sinh” “Luu tru gia dinh”

Ban khong dugc phép di lam. Néu mudn di lam, ban phai xin “Gidy phép hoat dong ngoai tu cach luu trd”

@ wiEats Tatatal | Ger a0y FEEnr |, TgEAT |, WA, O TR aHET
T T T FTH T ATZAT TEEAAT AT Tatatert sqaat arqas|

1"e50e5a5® HDHS®P", "68 HE® POTY®", "BISD gHSBS", "e5en870", &5 "SHeE DS DD B HEVD
gDes6 B, B D) BBV qDEn BB, DA "800 DTS DS & @B PSS 6 DB SHENTDODE
63800 D36 ED) OB CS.

@ X8| [BAAOREES] (XEEOREES) FEE)
CABHETETEET,

®@ Those whose status of residence is “Permanent Resident”, “Spouse or Child of Japanese National”, “Spouse or
Child of Permanent Resident” or “Long-term Resident” :

You can work in Japan without any restrictions.

OFHF kiEE ‘BARANERBE KEENERBE EAE REETUMEFTIE.

@ “Ngudi vinh trd” “Vo/chong ctia ngudi Nhat” “Vo/chdng ctia ngudi vinh trd” “Ngudi dinh cu lau dai”

@ AN FEETHY | ST AR CRRT T TGAT |, T T T aaqf/aqe it |, SEhTen aerar’

STEET AT T A TR

28386 5885, "BenD HEDEEE DS, 6693 eserEn8es e ¢G5, "B36 58BWGEeDREd S, 63

esenenBes 6en e5®)", "EpenE® BEBmGEdE" - DO BE® DD WE S,
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Tp> L H »n LZE
EREBICEVWTHASIEITIED,
Those whose status of residence is other than @ and @ :
You can only do the work permitted by your status of residence.
OMOUNE
RUUMEEZER LSRN A,
Trudng hgp khac @ va @
Ban chi dugc lam cong viéc ghi trong Tu cach lvu trd.
@7 @ aATeF
FHETH ATHATHT AGTRT FIH TG T TFH
@ &5 @ @S, DD BE Ve Ded 588 DDenE W) @B wnBescs D

Un <HupDES = & h » LwDitw

s EHHT  SHDEBERLNOAEN L e s ichBLHT, ABERERRI

LeaL b=
2EEELT. FTEESVET.

Permission to engage in activity other than that permitted under the status of residence previously granted
(shikakugai katsudo kyoka): Permission required when you want to engage in an activity other than that permitted
under your status of residence. You need to submit documents to Immigration Service Agency and to obtain
permission.

BRANFDHTT  BETHACERRRUATENAEEN T, MEAEBEZERRRIAFRM , HREBTFT.

Gidy phép hoat dqng ngoai tu cach luu trd: day la gidy phép can thiét khi ban muén lam céng viéc ngoai tu cach luu
trd ctia minh. Ban can nop tai liéu cho Cuc Quan li xuat nhap canh va luu tra dé xin gidy phép nay.

TRIAT ATEIAT Tatatel aqaaf; STRaT aerare STl aTgiean! FTH T ATEHT ATqTF ATHAAT THHT ARM ALATHT
FIATATHT FTSTTT T T SATHAT AT

DS 588 BEDEES BO® FHenSBDE 6:3EPD ¢Desds: 606 BV 580 BBDecs BB D@ BEPVD gdws 81
&5 GDBcES. B OB BeBEdB PHED NE@®ED @88e8 WS GEds EA BB GHS.

TATS EDT &2 B A FadEL @ T Ln &

2 mRHMEHER—9 LT |
Reference: Tokyo Intercultural Portal Site

2 ARSI L FEBIM

Tham khao: Cong thong tin Cong sinh da van hda Tokyo
TAAETHA: SHAT T AGH AR AT T TEd q12E
6n@D: 60I56s] 6®eeenNEOS Dy esoeiedm 5B GRS

TS H L LA £ »n -

o EZH— R (90 BEBZ TAKICLBABANEOH—R)

Residence Card B+ Thécutri STEidF7E 283 mdon

T s H - & £
ENMTBDEEEF. VWOBAEBH—RZERF>TLTLEEL
Always carry your Residence Card when you go out.

AR, BRESEHEZ .

Xin hay luén mang theo thé cu trd khi ra ngoai.

i ThERaT F4 SITe FTLE ATET ST |

D BOmO 652 e31® JOO 6D 388 27885 AeVHESH. \

BRI H#RH-F #9 AA00000000AA
[T
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TEBMIRE, BAICVSC tbz‘i“f%?—?&@lﬂ (EEBEO

i/u‘)&? > E I A

’FETEI) N 7(_ R E BETBAICL BB TEE Ao

The date of expiration is the last day you can stay in Japan (the expiration date
of the period of stay) and you are not allowed to stay in Japan beyond the
period of stay.

EERYPRRETERNEENEE AN , EEREERTUBIEZHIR.

Ki han luu trd 1a ngay cudi cling ban c6 thé 6 Nhat (ngay cudi cung cla ki han
luu tra), do d6 ban khéng thé & Nhat khi qua ki han luu tra nay.

FEHTATH THAHIHT TART ATATAHT THA T3 Aty wfaf 2n aag=har #2agh
STTITTHT STE T2

A& B3 wnEE g DO Senmed A& 83 9 gD o8 (@R @ 83
2R B60 BE 9T Ens), B A€ B WEE:ES DB Benmed &
83 6.

ok
-

> bm?hma_<“bw)vp?ﬂ A )BEEDS

ERERE £F - AEHTRTYD

Reference: “Guidebook on Living and Working”, Immigration Service Agency
S5 HABREZREET 4% THER
Tham kh&o: Sach huéng dan Cudc séng: cong viéc clia Cuc Quan Ii xuét nhap
canh va luu tra
FTLA: A T AR ST T 1T
6HPD: PHOD 65D BeciBmcomed 8o e D) Pbemiseln ceHm

o

FWwEo2hA UpDIEpSS<TNUpnSHh AN E &< [ Le<WAam & >

0¥$E\$lﬁrméﬂﬁ(l%)@ﬁa%#brmﬂ_h%
BETLKRINEEDNES, EEH—RERLETIREIL,

Please present your Residence Card when asked by a police officer or an immigration official.

MRRER HAREEEERNITHEARAEFERHTIEZFNIE  FHTREZF.

Khi c6 nhan vién cla cuc xudt nhap canh hay canh sat yéu cau cho xem thé cu tru thi hay dua cho xem thé cu tru
clia ban.

DDes 82538 BB 623888 BeRIBeEE 607 6B Bc8enz DB 62325505 6c VeSS 9FR) BOB5esS O, WSS VD 8388 BEDE

27805 6832530 53%.
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Tmﬁ h%%(btb\?ék&lﬂrmgﬁﬁ(lg)
AR (55 1E 65528) #BLAATIES,

Please immediately apply to immigration office for re-issuance of the Residence Card if you lose it.
ERTEEFNE , B LAHAEEREERPBEENRITFL.
Né&u thé cu trt bi mét, hay dén cuc xuat nhap canh dé dang ky phat hanh lai ngay lap tuc.

=¥ HTLE ZLTUHT, THRRHT AT LT T ST 1 AW eraae sfg el
@@;@5 BB DD S PPN, WSEFNDS DD BRS WD) SO e5ee) DeN® PHOD HESHEES G3E®
DEBB).

T )vb? »

HBH— h%%@AL%bT@uHi@ho

Do not lend your Residence Card to a third person.
BRI R R A.

Tuyét d6i khong dudc cho ngudi khac muon thé cu tru ciia minh.

DD 83D BB 35 2O DIDEO GensH 3.

2 <lIc nz

SIELT. HBEOBICFINTUEDZEAHWET,
You may be deported to your country as a punishment.

EREST , BT EEEAR,

Khi bi phat, c6 thé ban s& bi bat budc phai vé nudc ctia ban.

280925 6323, ARD Ve SO g 1B WS PUBS.

T L& ) &= wE 7 ko3 »<Ls L o)
o TUIEMER A DRI SEATVWBIMDEAAICHSEICITOTH S,

15 ¥ Ec3  »<Ls L o)
FMU<SECPROBARICERHSEICT > TIEE LY,

Please notify the city office where you live when changing your address.

After moving, you need to register your address at the city office of your new residence.

Eo ket BEPM AN TEAEH - T, BEEFEAMENBFNXAER—T,

Khi thay d6i cho 8, xin hay théng bao cho toa thi chinh noi ma hién gid ban dang sinh séng.

Hay dén thong bao vai Van phong thi chinh noi ¢ maoi.

FTEHATT T AT TET TAT STSHT AR FITATHT THIG T TRIE TR T

Ded 6588 BNhms 60D DE® FO, BEFPD B ¢ ©&D BNl HedBs HE® MEDESED &H® &V o, sty
Ded 20 8588 BNved PHelBin HE® HEDESED ¢ ¢n® &9 Sw.

B< WS L A< I @& A g L < & s

Bnae, HELT, HEER (BAICEOCENTESER) OBRUELICBZ NG
ED

If you delay it, your residence status may be cancelled as a punishment.

MRIEFRIE |, ERET] , B AIBRBUBSTE R B,

Né&u bi tré thi hinh phat cé thé 1a bi méat di tu cach Iuu tra.

(T AT ZUTERT TOHT FUTERT AT 53 g 9o

DD Y02 5O, 2PNIIZS 638 VD) B FDGo®) WE HUVHS.
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Japanese Rules and Manners BZAAMME - 4L4% Quy téc va cach cu x& clia Nhat
ST A 7 ATETT amamed B8 68 @ 8623 8625

I S SN spLRILS AR op  hE &
o 7N—NCEFELEER. GG (BEDEVLDREN) = |
6
—a =gy [Okons
TIDT<7:"""° ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, HBADRY
E8EEAD
Please follow the lease agreement when living in an apartment. MBRRABIC
FEAER , FEFHEHRSRE. LT
Khi s&ng trong mét can hd, xin vui long tuan thd hgp déng thué nha.

20 BB BDreswzm 3955 95 3O, WSS WE EBEBIRD 37D OGS WSBIH.

BB P & D FLPp < [oX=s N 3\ & uE

REDHFUH < ZILTOBLAR VD UL [CEGTE DA
[CET & BREOPZEZZDE. Ry b (RPBLE) 28D
EFTEFEEAo

It is prohibited, without landlord's permission, to live with people who are not
included in the contract, sublet to others, change the interiors, and keep pets.

BRARRWTH , TRMAASANATE—LE , FEBSIIA  FEXEERAL ,
TEEMRFEY .

Né&u khdng co6 su cho phép clia chl nha, nhitng ngudi khéng ky hop dong khong dugc séng chung, khdng cho ngudi
khac thué lai, khéng dugc thay d&i trong phong va khong dudce nudi thd cung.

08 Beded BOsred DewSEBs] 65160, BIBEOD g 61905 H§IHOEHSS B8O DO BI5T HO, 25 %0 WESEO 29, 2908w AN HES

03 83603 BB G® B BB EBIAEES.

& &

e T NR— kYT DB FCESOMEBHIBEVTI I,

Please do not place your belongings on the corridor of the apartment building.
BREEACHNARAERELERERLENERBL,

Xin vui long khéng dat dé dac cla ban tai hanh lang ctia can hd hoac chung cu.
HTHTAEY, ATTEHAEHT IS TEHT AR T |

DCH6 Ved DRYOY BE BDetd 6end OnE BDresed em8enied BD5® Hesa.

) L LA ©
NBORET R D E (T HABENTT, D
They can become obstacles and dangerous when
escaping in case of fire or an earthquake. [
RERXRABE  RHNLERRK,
Khi chay trén do déng dat hay hoa hoan thi rat nguy
hiém.

SARTAT AT YFHAT STEAT HeAT gal AN FHIHAT a2
SR

B35 655 0829310298 RD B3 32 JO DS WEHIDWES.
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RENETBEEENFENTI X,

Please do not speak in a loud voice both in a room or corridor. Please do not play
music loud.

BAEERERMEBL , KERE, BREXFRE Ko

Xin dirng ndi to trong phong va tai hanh lang. Khéng dudc choi nhac véi am thanh
I6n.

9386 )G 67 62860I6dE HRE 560 W1EWIOBedS DEBBID. dKE CBDEEES e3oBBIS DI2ES 62WEBIB.

3
ETEAEVEELTE. BUDANERELRE QG £ T,
Neighbors may call the police when they hear a very loud sound.
MBREHBRANFE  ANBELWUWERN,
NE&u ban lam &n va6i &m thanh qua I6n, moi ngudi xung quanh ¢o thé goi canh sat.
LT ATATST AT FIAFELA TATTATS FATSH TG
2 Jong dwens @i worsess O, D dud DBEHO WSS & 50 AR 3D &B3m s 638HBEO OO @B .

% =W T

CBEPNRNDPT, BHBEETHLEY ., ASVETELEYTZOR
bwT< ke A

Please refrain from talking on a mobile phone or speaking in a loud voice inside a train or bus.

BAREELEERE L EITRFERAFHRE.

Xin vui long khdng noi chuyén trén dién thoai di ddng hodc noi chuyén I6n ti€ng trén tau dién hoac trén xe buyt.
2980 @end Ded 6O HEE KRB BB 620T Yo® eEIMEE S WHBBEOSS DBBD. 8w 620 Ded 6O BHEE BReH®I WBNBES 6end
506® 26WINEBLS B3 D 25IH.
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B&3H0L

o2 BIARICASTAEEAN ?

What do you say to joining the Neighborhood Association of the area?
—ERMAAL - BARE?

Ban c6 mudn tham gia hdi cu dan/hdi dan phd khong?

2e3FDr 83/252%) 8300520 e3DDBSD J@.

o

wics

BON £ET B\IICHBOE t@*)’(bLPﬁ@Ué:tBT“T;*o

B30

2 - O52CABERATLS BIALHNESITENTEET,

SE5H0

W= - Bas @DUﬂﬁhﬁ%AﬁE&b?miEL?%t@%iDT%%?%E&F?O

5.&31)

DER @J’a‘%(d\%c‘:\ iﬁjﬂi@)lx LA OO FET,

It's your neighbors you can rely on in everyday life. If you join the Neighborhood Association, you will get to know
your neighbors.

The "Neighborhood Association" is a group where your neighbors get together and act together to make your area a
better place to live.

If you join the association, you will understand your community rules.

HREFNEZERTURBENBENMENER,

MAR 2 - BA2E , TRIARRZBE,

i< - B2 BATUEERGER - #XHNEREBEESEERNMREE —BEINEHE.

MAS - BASE , TURAEZE KO ETME,

Trong cudc séng hang ngay, hang xém, lang giéng la nhitng ngudi ma ching ta cé thé nhd va khi can. Néu ban
tham gia hdi cu dan/hdi dan phd thi ban c6 thé lam quen vdi nhiing cu dan dang sinh séng tai day.

"Hoi cu dan/hdi dan phd" la tap thé nhitng ngudi cling séng trong mét dia phuong, ho sé cung nhau tham gia cac
hoat déng dé bién dia phuong clia minh thanh 1 noi dang séng.

N&u tham gia hdi hdi cu dan/hdi dan phé, ban s& nam rd cac quy téc cla dia phuong.

?rﬂ*«r WTWW/HF9W'%#WW UL ’A{IH\{\d‘«Insfﬁls?ﬁH H")Q"lg"i:’/J

WWTWW?TWWWW%WWWWWW\

8o Bdmed & geed emweimnnd BIes GesEDBES et gD S&DWSDS 8.

GesEDB] 589 50D 5BV PDeensS, DO O DEsD Gd B DEDN OB S,

"3eSEB/ 855 e500B" 3g), DB e DO PYedmes DB ey DOES DD BB WS BV OV gedmed 6DeesD
55500 DD WIFD WD E50DNDSES.

GBCOB] &5 e50ePIO BDBD § 8D, el HE BEIED DO DDV .
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SHOIL—I GREW)

Rules for Garbage Disposal #3RMHME Quy téc vit rac
FETT ATTEATIT AT mese 90 88020 $8

‘“&GDH:.' b?':'(:-t\ REUD HIETo /JéiU EFoT
SHREHIT. ROSNEREFE>THLTIEE L,

There are rules for garbage disposal. Please separate the garbage accordingly and
put it out using specified garbage bags.

NP FEREAEN. BEFAEILLRD K , FREENRFIE. pERCE

C6 nhiing quy téc vé cach bé rac. Vui long tuan theo cac quy tic, phan loai rac va y
s dung céc tui dung rac da dugc chi dinh.

TOTH AT IETeATe FIHARE TTAT AT TR 19 T AT ST TN T a1aie

MR—LR—D
(ZHDOELH/N> 7L Y N ( BAEE /English/ B3 / 8H= 04 /Espafiol/Tiéng Viet/aamem) AD U > 9 )

Days and timings for disposing garbage are fixed depending on your residence
place.

BEER TS R 2 BRI R SR IIERM .

Noi ban dang sinh s6ng, ngay va thoi gian d&€ d6 rac dugc quy dinh.

TEA 2TE ATAT FIR BT 2 T qH7 FivEfT i 3)

D B3 % eddmeds, Wem WwesE OB EMcs 32 63D Bwd 38 .

—‘\J)(O)ﬁ L/jj_@ﬁju [*/b%'\"éj TEEOIL\T%afa—o

You can check the application "& A & ~ % J for how to dispose garbage.
AENERITENRY TAH~2" LB,

Ban co thé kiém tra vai ting dung "San A ~ ru" dé& biét cach bo rac.
TEAH ~ 2B TTIATHIT AN T R GHAGATITR STAT G TTHT TR A
ne[ We8E QOB MO8 6Eeded 3535 RVO [ & A b~ 2 | B Dews 887558 we .

g

Enghsh 5234
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Lp5ULp>

“aﬂ$27—53/<“&%%¢a:5)-“a&&va (3.
BSOMBHSBITRTHEVTIEE,

Please do not throw the garbage from your room when disposing it to garbage collection station.
EERP B PR IKE R | BT EREPMNECHERTHE.

Khi d6 rac tai tram thu gom réac, xin ditng vut ra tir phong ctia minh.

FIEIY Hheld HEUTHT BRI FATHRET FHIATaaT AT TR Tl

Wesg ) B6® Dm0 Wer e DB 26D JO, s Ved) 2086 BO I eWSBIH.

BATRE->TL->THLTL RS
Please carry it by yourself to dispose.
BEESEHED.

Vui long tu mang rac theo ma vut.

ST FTHE ATTRTAT |

26185236 D5 DD DEBO 64K DBIB).

Lp3ULw> 7

CHNERTF—alicBlLTHE B HE.
BoTWKZERTEE Ao

Garbage lying at the garbage collection station cannot be taken away.
THEZE LT BIRKE IR HIR

Khong thé& 18y di rac thai dudc dé & tram thu gom rac.

FIETT HEITAT @RI THTT (BRI ) AT g4T2T

223¢ D7) BB 01560 207 B 22 DB EHOBBEIGIIANS.

mx“ (KEBTH) FETEDCTEET,

LAZ3CS

Hjbm\t%(atm 050- 3101 3495 (HABAHKSEE0

NBARE

E’f‘" L/_C*E-JS LTLEEL 19E0

Please contact ™ 050-3101-3495 ( Funabashi Multilingual Information Center ) when disposing of large sized
garbage
B KRERREHEERR ™ 050 -3101 -3495 ( MFHABALGEB AL ) B,
Neu ban muén mudn viit cac loai rac ¢ 16n, vui long lién hé ™ 050-3101-3495( Cad sd tu van téng hop cho cu dan
nudc ngoai tai thanh pho Funabashi )dé€ duoc tu van.
ZAT STHTTHT FIEI ( HISETS Tl ) TR AT ( afefiggat @t arar oy am@r ) 050-3101-3495 AT JHIF
TR

@O 693 ¥ DB Fens 6ddE 991 219D FAKS B, WSS GBEER B BEH ZEMDB) P53zes: 050-3101-3495 (BedBemesaS wsex dx
2801 GBeERNG) FOBBSH.
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LT A Lw 5 - %

BEENDIL—I

Bicycle rules B4TZERMA  Noi quy xe dap
HAEFHA AATS AL 288nE 88

L T hLp o) £z 3 — 3
° BEHICEDIDIL—IL
Rules before riding a bicycle
BERHM
NGi quy trude khi lai xe dap
EBDEES 58P0 656 HE

LTAL®»

SBAESSL 5 El

@@%@%aott*b%bott%@\%éﬁu( REANRFENITEE ﬁ@@%ﬁ@@ﬁb

ﬂé&ok?é?%#)%bf<“*

@ Register your bicycle when you buy or receive it from a friend (Bicycle Theft Prevention Registration
(Bohantouroku): the system to find a stolen bicycle quickly by identifying the registered bicycle owner).

OMERRBEBTER , BHEHLER (BHERRE ) FL ( ATERENERIAEZINFLR )

® Khi mua xe dap hoac khi dugc cho xe dap, hdy dang ki chéng trém (thd tuc d€ xac minh chd nhan xe dap trong
trudng hgp bi an trom).

@ ST AEFA I T STEHT FEAE, TIETAT RIS AT (ATSHA AL TUAT TTHRT TIATF FT g1 T9 TAAT AMTST
AL TAT) AR

O EBE:ES B & vxton 80 e e vfen 80, eeNcH® DEEO tseem O Bstd WSS (eHcHS we 8D

O 6@ DEBDES &8 HEDN OB 1 H® BIDHISE).

F5BAESSL

OHILEROFES 3. BLBRIANTECHREL T 2SIV
® As for the registration procedure, please ask at a bicycle shop or a pollce box.
OMEZRENEXFE , BRBETEEREERFAME,
@ Hay xac nhan tha tuc dang ki chong trom tai clta hang xe dap ban mua hodc don canh sat.
@ TERITLH TLAT TWAHITAT AT T AT [T AT i T2l
2600 DEBe® Bes8ds t5ewm gue® B8P, ®GENHS VBBHE 9530w 69 eenEel BNhees DB B®.

LTALXIED A 3%

EHERBICA>TI IV

T L
QEEF@@ALFﬁﬁ*ﬁétmuaﬁ%%5Ctb%Uiﬁo
® Take out bicycle accident insurance.

You will have to pay a large amount of compensation if injuring others with
your bicycle.

OEMABTERRK,

HTRETENRE  ERtEAZGRNERASHERA.

® Hay tham gia bao hiém xe dap.

Khi di xe dap néu ban gay thuang tich cho ngudi khac, cé trudng hgp ban
phai tra mét s tién Ion.

® FIAT ATHA AT TAZ | Tl ATSHA AATIET AL FLAATE AT WAT T AT

OWGENDS DEBBE SHBBSHT ED O,

DD VEBOEES 5¢de®E e®RO YNE WEENS VDD IE YerE SV BEDH Go.
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b AT, A n - = 5 W& TAGA
@I VT L—F 51 l\t&t“d),m’fﬁ%fft% LEL&ED.
@ Check and maintain tires, brakes and lights of your bicycle.
ONER. FE, FTEMARERIA,
@ Hay kiém tra va bao dudng cac bd phan cla xe dap nhu I16p xe, phanh xe, dén,...
@ T[T, FF, FAAT AET S T ALHATTHATE T
@08, Deb, R8BS, @8s 8 WS BT WSBD

FAL® i" T

ORFISSHEMNTEL &S I
BEsOsE. ABICRIHHT. BASEELYTLELES,
® Install bicycle reflectors on your bicycle.
Install reflectors on the front, back, and sides of your bicycle so that a car driver easily recognize a bicycle.
OmBRKMH
BEEEBTENGGE, NE , LRERSER
® Hay gan cac thiét bi phan quang
Gén chling vao phia trudc, phia sau, 2 bén cla xe dap dé dé dang dudc phat hién bdi 6 t6.
® AT STHFUEL TS TR
TR ATt T qegref, AT8 FARHT T W AL a9t 387 T T3]
556DE5® cBEce SeesD.
e®J08 GODED BB B gy DB e Ved ABBBEeS §88eses, Beses e 5 BDED BHDEBD EESWSH GY LS.

N B H o &

ONIAY REDR)FEL LD,
® Wear a bicycle helmet.
©mELE,
® Hay doi md bao hiém.
® TAHE A3
Bt &0 setsss.

reivs 2] S2ATA
OBBERAIZSEE L TEFWVTEE A
@ Do not ride a bicycle after drinking alcohol.
OWBERTRRESF.
@ Khéng dugc phép lai xe sau khi udng rugu bia.
@ HATH T T TS|
DTS D3 BB gy DBBDE 58O eNDE RS
LT AL o) 3 — 3
O BEEHICEBRIEZTDIL—IL

Rules for safety cycling
BZERTEAN

Noi quy khi lai xe dap

HTZFHA FATIET TTAAT TLATLA ATTHEL
EBDA 58O eseen B8

Lp &>
DEB (BHEDETS) DEAEEST RSN
@ Keep to the left side of the road.
OEENHEENEM TR,
® Hay lai xe bén trai long du’dng (dudng xe oto chay)
@ FEFET arFtIeel (TET T 313) HIZHT TATST 2|
DW®GENDS NE®e DB e55ies (6®IDE O MDD DB eEes) BedBD.
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WA

QFNTVBAEBEL TSV, N
Uh i< SERED &= (3 §'<‘(Lﬂ:ih%>2 E—RT. HTED
L&Do
® Pedestrians have priority on the sidewalk.

If you have no choice but to ride your bicycle on the sidewalk, do so at a speed that allows you to stop immediately
in order not to hinder pedestrian traffic.

OFTEME.

REEESTE TR , FEEERBFED LTUETHRS , FEHBSTERIT.

®@ Hay uu tién ngudi dang di bo.

Khi bat budc phéi di xe dap trén via he, hay c6 géng di véi tdc dd c6 thé ding ngay lap tuc, va tranh can tré 16i di
clia ngudi di bo.

Taf ATEAAT TEAHTITAT AISHA TATST TIAT, TLAA LA AT TATHT TATSTR 1 T T& AT Ll aTel Hagad Tga

28280 B3PI ccdm. B 58 cB&Med DB BE® 86 OB BBEBEE DS BB, DD Den® BHBS

DEPD 9D BDIDE 5EWEEO HPVE HEVD M 6eNdB 588 e5cDBD.

BAEBIEOESICUE

nS & .- T E - & & n _ S E A B A __BAKS  E oo 2ATA
OREFEHND, AV— R 74 ERANS. Ay RD 4 D CERERELNS, Bt LA

TLRE

® Please do not ride a bicycle while holding an umbrella,
looking at a smart phone or listening to music through
headphones.

OFE—HT , — L%, EFNABEENTESR.

® Khéng lai xe khi dang cadm 6, xem dién thoai, hoac nghe
nhac bang tai nghe.

® AT U, AAREFHIA 8§32, a7 SR FATUL HMT AL

RS ¢ad@ens, BEE BSBHES Bom® cSWIBS e

S een) cenBlerIs @dem 0B e50S 6cPB BBDE

5:2c08 DB,

OFERTERERAE LTSV, L o "
E§b¢ﬁ%¢érwﬁa<\@<L¢inéze—°@ Sl SEEFTanE, Ths
EEUIL\ L/—( < 7—\\_&

@ Perform a traffic check at an intersection.

Please make sure to ride your bicycle safely by obeying traffic signals and signs, riding at a speed that allows you to
stop immediately, and stopping at intersections.

QETFROFHRIAAENZ S,

FREEFESITNEEG , TERSDLAUETHRE, EFEUBREL,

@ Hay kiém tra an toan tai nga tu.

Khéng chi tuan theo dén tin hiéu va bién bao, ban phai di vdi tc do co thé diing ngay lap tic, hodc tam ding khi
can thiét d&€ dam bao an toan.

@ ATHRELAT LRI qﬂf YT TR

TITHF AT T HHRAGLHT TTAAT TLAHT AT, AT LIHA TH{e TATHT TATST I AT T [ T 0¥ FLRET AT TR |

@DGENDS DotsBIDE PSWD 585 WSB®.

SODenm A &5en e3oDED BwS; SV ¢OBGD, A PTOBD DS BEPVD @) BELD OBEHS ¢SV 5 DPYS

eSe@BE BBS BBV DB D ©BIB.

@97575“3\ S REDHTREL
® Please turn the light(s) on after dark.
OFEBRERIBEITITFET,
® TU bui chiéu t&i, vui long bat dén khi chay xe.
® FHAT AAHT ATEHATT AqAT ATAT T |
® w6 WS 3928 DS1D 8 802 DS,
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@@@A%é%h%ﬁtU\ZAIhﬁiégt@bEMF<“*
® Please do not ride a bicycle with pillion rider or running 2 bicycles alongside.
OFBEERAHATY , R 2HETEHT,
® Khong dudc phép chd ngudi khac ngdi sau, hodc dan hang 2 khi di xe dap.
©® oL ATATATE TPl TS AT 3 AT H FATST TR 4|
6P D3BBEES 058 HEHEAS dev® T ) VBBBE e et Blens
853 e

<

ehEVETSALE. SAINBYET,

There are penalties for non-compliance.
MRFEFTME , 2F BT,

Ban sé bi phat néu khong tuan tha quy téc.
T qTEAT TR FE TR T B

D EEWGOBIO QDS 3B 6D D).

o BnEEiaE (EREEB<EN CBLTIREL,

Please park your bicycle in the bicycle parking area.
BIRATEEREBTESFEYS,

Vui long dé xe dap trong bai gilr xe dap.

AT TTEHNT FAAHT, ATSHA TR

618,906 Ved ABBWES ABBWE 7D 5396® e mecs HABSH.

LS ALES AEFER &5 3

s cEB0EC S, RAPBERICE EHAMIBEGEEE > TLEET,

The city office will tow away if the bicycle is parked in front of a station or on the road which are not bicycle parking
places.

METERTECHRERENEEY , MERELIRER ENE  TBRAFSEETESE,

“Néu dé xe dap & phia trudc nha ga hoac trén dudng noi khdng phai 1a bai gitr xe dap thi sé bi toa thi chinh mang xe
dap di.”

5638 %30 ABEHE Aewn 5 EABIExS g®8 i 98880 6f BB 2DIDeEd 912562 62095 eI IO IR EAIBS BOA.

LTALY Nz hi erS]
BEIneamRLTHSDEHICIF. PENMNETT,

Money will have to be paid to get the bicycle back.

ESEETE, BEEGE.

Ban sé bi thu phi dé& 13y lai xe dap.

R6d ABBHE® 29DB GV OO FIEBEBHS AV Y 6D 2D IO HUHCS.
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w % -
?T1FN—
My Number (Individual Number) MNA4%S My number
A nTETaas - My Number

A My Number Card (Individual Number Card) is an IC card which describes My Number (the Individual Number).
MRS EREEELENMNARBSHIC +.

Thé My number la thé IC ghi thong tin My number cta ban.

My Number Card 5% ®e& My Number 8z B @S IC onEeod.

iyl

> 5 LA 5 W

A gLl £ s
*j$% (LA U. BEEE>THETBUAGH, 4251 > ohs 3%&74#/N—
ReE5DTENTEETD,

You can apply for a My Number Card by online application, or by mail a completed application form with your face
photo.

BEEXNREBHE ERE  BIMEFSRXNRERRL LREF , AREBMARS .

Ban c6 thé nhan thé My number béng cach dién vao don dang ki cdp thé, dan anh chan dung, va gii qua buu dién
hodc dang ki online.

AT SAAET FIEH AL, TAEICHT ISl (e, STH AR AT I AT dFaTeT e Taeg 7T THaT FHLE TIId T

gc3¢® 5 oD, Ded Yedd BHNGHES BN BteRs gnee® S8 ) BSBEES que® $8c0s DD Ve Gowm

wn8es® (My Number Card) G@) @B 9.

Al

F W oA - SE

T AC T AL
74#/N H— h@% J%iébfﬁzé%ﬂ &%ﬁ@&tb?ﬁiltﬁ?*iﬂo
You can use your My Number Card as your ID as well as your health insurance card.
MRS ERTEASMHIEERIN , EATMENRBERRIEER,
Thé My number khéng chi duoc st dung nhu chiing minh nhan dan ma con co thé st dung nhu’ thé bao hiém y té.
ATE AHET FIEATS AT TqHT TIHT ATAY T2, FETHEE STAT QHATTIAZ T TTHT 991 N T TFH )
My Number Card 82 éenPeos 6@t cOB® ce39aM Cavsh DEBDE 6EESE TN DE .

TACD A A D ELSEN - T W&
BE | ERBEUERER—I LT K
Reference: Tokyo Intercultural Portal Site
S FERBS R CLEFEBIM
Tham khao: C8ng théng tin Céng sinh da van héa Tokyo
6cnPD: 6I56s] 6®eeenNEO ey esoeiadm e5edde GBS
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® 90 E%EKTEI(JI/»’G‘L\%?’\"C@A(EI

veE W

ZNEEDDRIFIN= BAES) pE5xENET,

My Number (individual number) is provided to all of the people who stay in Japan for more than 90 days.

EHAEMEET 90 RALHEBMABBLER— M ARS,

T4t c& nhitng ngudi sinh s6ng & Nhat Ban trén 90 ngay thi méi ngudi déu dudc cap mot My Number (Ma S& Ca
Nhan).

B3ry56 2 90290 e DB 20EEzS B3 D5 Bs® P¥EOERBO @ei oS (3EHE Poc3) D BB WD,

(AN~

e v 1FIN— (BAEES) k. 12HOMFTT, (Fonmm

------------------------------------------------------------------------------------------- e OOROOMOOOOE OO

#mO -
WWOOE 00F00EHE 0000 00H00 Esﬁﬁm
el

My Number (Individual Number) is a 12-digit number.
MRS (PAES ) HB12 U HBF.

My number (ma sé ca nhan) la day s6 gém 12 chir sé.
HTE THAT (TAFRANTT THAT) 12 FHT g TEH |

2423 566 VG HYHS 6 3 6B DD B & 3 5

B2 9, 2593623 "5EDnE2 %20/ OB 5HANE” @Rz
122 oz s,

£ A Aal

onssemmiecoer 1254

e 7T FLTVBESBP, TRIEOBETYIFIN—%
KHS5NBTENHYFT .

My Number may be requested to present at your part-time job or City Hall counter.
ANEIEINHARETRHE OSNXLKERBHRI MRS

Ban c6 thé sé dudc yéu cau ndp ma sd ca nhan tir van phong toa thi chinh hay noi ma ban dang lam thém.
STTATZAT A 2TS AT FEATHEAT |1 AT THAT e AT 7 T35

2380282 A B©0mE 6207 HHS ©IFD YDDWE ADew s O6E oz s TR B HEes.
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Tax #& Thué
FT g

2TWLL

o—EmosuLEuL®WAﬁﬁét

0 A ADAEELD

B (CHERE - BRE . SHEEEA1 > KB s =T,

If you have a certain level of income in the previous year, you will have to pay municipal and prefectural resident tax
and forest environment tax in the following year.

—FRE—EALBRANE , F-FELTHENTRES - BERB - FMIFEH,

Né&u trong mot nam ban c¢é thu nhdp trén mdc nhat dinh, ban phai ndp thué thi dan-thué moi trudong rifng vao nam
tiép theo.

DD Desc Qe HEDD YeEmo e B Y crcdes 8, Sg® desed mmdm e, e Dée ww Densied

838 Dée e@SPD Bed.

s L H LAY

< ABA

ERBERESIT B3 - BRA - B EH %2l > - HENLETT .

In order to renew your status of residence, you need a certificate to prove your payment of municipal and prefectural
resident tax and forest environment tax.

EEAREFTNEEZEHRTRYE - ERB - RMREHRNAIEHA.

DE gia han tu cach lvu trd ban can co gidy chu’ng nhan da nop thué thi dan-thué€ maéi trudng rirng.

TEETH ATHATATE T AT A AR FE, QAT FE, T AT ATATGL0T FF T AT SALTF 3|

PRe@ 588 Shms s DEPD m®E® AE, WS e e5en DSBS 9858w Dée S BEAE B e5e5BVD DD

Q& Oy Go.

Lnlcn> L

(TAHA
BIDEDRA DB DHER - BEM - B BROZIIN TROSNZBETIC LTI REL
Please be sure to file a tax return for your previous year’s income and pay municipal and prefectural resident tax and

forest environment tax by the due date.
BEESMEELARZE , R —FHBRARBAT RS - ERH - HRHMIFEHR,
Ban phai ké& khai thu nhap clia nam trudc, nop thué thi dan- thué mai trudng risng trude ngay duoc quy dinh.
@56 DesS 3D PSS PENHS WSS Ded @8 e, B g 5t DTS 18838 Dée B w0 ®EPID
D% A OF®.

AL [7/\,:75 LAWADAZELSE

L &
ek - BRE - SMEBEHOSNS L IEEe BICBE T,
You will receive the notice of municipal and prefectural resident tax and forest environment tax in June every year.
BF 6 AR2BETRE - RSB - AMIREHBHAHBEHA,
Thong bao vé thué thi dan-thué méi truong rirng sé dugc glri vao thang 6 hang nam.
D8 e, S DG 52 DSBS 8658w Dée BEDE cnBES e5:® KB DD PR 60D DY) D

[ BULED H<ICA
BWcO5ABZHESR L TIZEEL

Please check the contents when you receive it.
WEIFEBINMIRAR,.

Vui long kiém tra ndi dung khi théng bao dén.

61028 Bederes GiReds Bty OB xmEnmn 8858 SB®.
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T A&

o i@ - REET3BETOLMRE - RRH - fksiihiz
XDBINEVTEE A,

You have to pay municipal and prefectural resident tax and forest environment tax even if you leave Japan or get
back to your home country.

BEEHE - BESE , tXFAANTRE - ERB - RMFEB.

Ngay ca khi xuét canh-vé nudc, ban van phai nop thué thi dan- thué mai trudng riing.

D 6O 6 B een) Ded B SO Pesey B, DD VOVS B»BS Dée, YPBI® e esen DTS e)8es8e Dée

6®8®0 Beed.

UL e 325 vE Lo Z<FEX L35

L eTBLTOE DB ICRL LA TES LS, BHOACHERL T RS

For those who have been working for a company, please consult with your company so that you will be able to pay
the tax before leaving Japan.

EARTAENA , HESESARAENEAT / ERH.

NE&u ban dé lam viéc tai cong ty, vui long lién hé ngudi & cong ty do dé co thé hoan thanh viéc dong thué trudc khi roi
Nhat Ban.

7l TS FHAAET FTH TAGAS, T, FIAT FHAAET FIRTTET TEIHLLT TR qTH TUTS SITITT e STef qaiar=r T4
EEGELE]

DD 8362 663 GIBBS 305D ©eIDS S FBIHD, GO 1S IO 638 VRO VEE Berd B D DD 83052 23S OO
2618526 DD6E 6e§Dr1665TSm s B8O 83329 WEBIB.

BA» 5 5@ 3 E coMIchER - BEMR - B ERE 2> cerTenLBsE, EE
TBhiC. MRERA <=890R/DY CHEDFREETA>ERHT, HRAMICETE
ELTRSL

If it's |mp053|ble to pay municipal and prefectural resident tax and forest environment tax before leaving Japan, you
are required to designate a “tax agent” (your representative for payment of any outstanding liabilities on your behalf)
and notify the City about it before you leave.

BFBALESR , TEHATRE - ERH - KMFEBN , BEHENEE IREBAL (REBCHEHBTF
ZMA ), HEHRATER.

Né&u ban khong thé ndp thué thi dan- thué méi trudng riing trudc khi xuét canh khoi Nhat, hay chi dinh [Dai li thué]
<= ngudi sé thay ban lam cac thu tuc thué, va thong bao téi Toa thi chinh trudc khi xuét canh.

LA FIFHAT) FTHT AMCATATHTHT STTAHTET IR

Be26cs BOSPD 6656 PO Ded m®E® e, HB® D 625 DTS 858 Dée @SV exneS B, B
Benness’ 80TV 6656 "D SecidEvecsy (@R cDHeEdS Ded Ve Hh BN WESDD Genw) 5B WS Ded DS
MDD &H)® s Gro.
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o N IXBEBEREEZF>TVBA

Those who own motorcycles and light motor vehicles
FEERERBERENA

Ngudi sé hitu xe may hoac xe 6 té6 hang nhe

ATZH AT ZHT TATET AT T

SSRGS 6895 eeEE D BB HyEHERBS

BEAB18IC. N OCBEREREE ST DAL, BEBEl (@R2) zh>nEn
HUET,

FLLESULrEL WwANDDL, FLEL BHOEwILwA & BTWES

25BEE (BR12) NeNStRBESBPECEEET. BLESNSEES
LT

Owners of motorcycles and/ or light motor vehicles as of April 1 must pay Light Motor Vehicle Tax

rt

(Engine Displacement Levy) every year. ﬂ’n‘ﬁﬁéﬁ)&
A bill of Light Motor Vehicle Tax (Engine Displacement Levy) will be sent to every owners in the middle %Dr;f%%“u

of May each year.

BFBLF4P818 , BEERESIRESENAMTHNEEIER (NDFER ),

BF 5 AP AL2UWIIREIER (VI ER ) WEPHBH. BREBIAAR,

Vao ngay 1/4 hang nam, ngudi co xe may hodc xe 6 t6 hang nhe phai ndp thué€ xe hang nhe (theo loai).

Thong bao thué xe hang nhe (theo loai) dugc gli vao gilta thang 5 hang nam. Hay xac nhan ndi dung khi nhan.

BF AL AL ¢ AT, HIETATSHA AT T TAT T TUHT ATRATT ZeldT TATL AT FE (THTT ATATS) THT
T IGTTHT FAT AL F (THTT ATATSI) Tl AT TWAds T § HgiAThT He@ais @ gael Wi qudgl arEy s
GG

£5:® Desc® geeE 01 DB SRS 6095 et BE Dend OB DRSS t5enEE Dwm Dée (MFRD) Dée) 6®Bs Gaes.

eEnEE DD Ve (D) Dée) BEVE BSVE &5:® DescH® B Des e DESE e5Beehy) G, B O @S SO

DSBS Beswd e85 SH®.

SLAESTOEIRAFESSE
ShonnE =B BSHREROCEL T RS
Please ask Funabashi Multilingual Information Center if there is anythlng you don’t understand.
BEREZL , BEAAEAGEBALEA.
NE&u ban co béat ky cau hdi nao, vui long lién hé Co sé tu van téng hop cho cu dan nudc ngoai.
RO BBE® ©QEd 5, DAIBI ©10625)SL ODBDIDEESS DDesrIH).

BELULHFVWIKLAZSITIZESILEAFLELSS TAD
M’n*ﬁfﬁ%lk‘ﬁfﬁ BE0 55 050-3101-3495
Funabashi Multilingual Information Center TEL 050-3101-3495
afF AR AR S B AL BiF 050-3101-3495
Ca sd tu van téng hap cho cu dan nuéc ngoéi tai thanh phé Funabashi TEL: 050-3101-3495 §
ATATI ANTATATRT afeefl HTHTE TR FAT Fae I 050-3101-3495 IEMAEA

©29@E (Funabashi) D8 6256256 @RS #HEtEEo
TEL: 050-3101-3495
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C <A AITAZDE T A

ERERRE

National Health Insurance ER®@EERE Bao hi€m y té€ qudc dan
T FATHI STHT( FIRATT FATIS BIAT ) et oesods Srseencs.

o PEEEEE (90 BB THACHLA) THRCHATLBAR

5. BRERERCEEER EHcAER) nLoRFRC
BB ENEL A,

Any mid to long term residents (those who live in Japan for more than 90 days) must belong to a public health
insurance program, such as “National Health Insurance” or “Health Insurance” (Employees’ Health Insurance).

BEERANAEPKEERE (EEAEEET 90 RHWA ), KTMAEREBERRBLLREEETRE.

T4t ca nhiing ngudi luu tra trung va dai han (thdi gian luu trd trén 90 ngay) dang sinh séng & Nhat Ban bét budc phai
tham gia bao hiém y t& nhu Bao hiém y t€ qudc gia hodc Bao hiém cho ngudi di lam (bdo hiém tham gia tai cong ty).

STTITAHT S 09 WLIT 3@ SR aTaarg s (STIHET 90 FFH=aET Jet T80T a6 AFHgy) of LT [Eree $raT

T TSI AT (FHAAT FFL AT FTHT) STHAT FEATHT J AT ST I
5297560 606235 OB 2985 B0 84 85 B2IWSOBS (25 00 DRI M ez Sermed A€ 835 3dDEBBS) 58w eesems 87
B 620 625D2 ©e39RDL S29EHc DB} B9 CrBeH 663D G180 Sos WHES.

BRERRRC B, 27 HRRITE S TOEL K EE
(& @ﬁﬁﬁklofbéht%bﬂé$9k?5ﬂ h)%%%ii?o

wom FE > E>5<L

%A FRBIEE . VT FIN—H— REFRETE LTHRZRLE
HDTY,

An “Eligibility Information Notification” will be provided to those who do not have a Myna Insurance Card after joining
National Health Insurance.

% A Myna Insurance Card is a My Number Card which is linked with the health insurance qualification.

MAEBRBERRRE  ZEMARSRRIEHATUZIEEEIAD (EAEMAEBRBRRRROFR »

XMARSREIE , REEMABSFLEM , AMERNRRIEERABN <,

Ngudi tham gia bao hiém y t& qudc gia, nhung khéng cé Thé bao hiém My number s& duoc cdp Thé xac nhan tu
cach bao hiém (thé chiing minh ban dang tham gia bao hiém y t& qudc gia).

% Thé bao hi€ém My number la thé My number dugc dang ki st dung nhu thé bao hiém.

TR FATHAT STHT AT ATHA gaT, STEHT AT 7 qENhhe S, TELATs TREATRT AT (TR JareE® S1AT A1

DD 9D 639 SEBIS) Beeseed dFeS 8, My Number Insurance Card @ 6an®8 G geee® B®YS HE®

52985 (DD H D 39 SEFISD Bcnesod & @B DD 55D HBDE) EA 6CY) GD.

3% My Number Insurance Card @) S&58&h oo 6@e endon B8P Bwestd S ¢8 My Number enSeod.

[k Vol E T A LED LU M<ICAL S FE<h 35

FERUNTRRIC IS TRB H EREREE RO TRE 3 EBH TS
\,JJ 30%(Chx) FE T,

As a general rule, you only have to pay 30% of the charge by showing your Myna Insurance Card or a Notice of
Eligibility Information at a hospital counter when ill or injured.

EEFRAZHEERN , HRMNARBSREIEREEBIAS , RU EES 78 30% %A,

Khi ban di vién do bi 8m hoéac bi thuong, néu ban xuét trinh thé bao hiém My number hodc Xac nhan tu cach bao
hiém tai quay ti€p nhan, chi phi y t€ ban phai tu chi tra sé 1a 30%.

/P
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FUATES AThel TN ZTET ATHTITAT 30 % g
0D qesBess 69 YRS e 6SiwED v 80, ®e® My Number ces9a)s Swseh wndess el g3cem® esenSemcs
(Certificate of Eligibility) 2885006 ce5830Deens, en@hrensess DD 6®Ss e c60es BcscdDEE 30% o s®n.

& L& & ( Lw3iCw>

o fRHFEATORMENME (X (65o1n%) ol (20
BEELSSEDICE-EHE) £V EHD) CHUTHELET,

The premium is calculated based on your previous year's income in Japan (the amount that the necessary expenses
incurred for work is subtracted from the gross amount of salaries and wages.)

R BT RBIER — FE BN BRAHNBREREITE KN,

Phi bao hiém dugc tinh theo thu nhap thuc t€ (thu nhéap (tién nhan dugc) da trr di chi phi (la sé tién phai tra dé nhan
dugc thu nhap dé)) clia nam trudc tai Nhat Ban.

FfaT iARHET STaTET srafeEr AT STHETT (S (T @) @ (T T T AR T 9 s g
T

Sr5Ben D162 e L) CABIES 8156 & Gi1R)en 636 Desed 4121® (D5 9 BDIES (G Qe §ed) wsed (DO 121 ® 55esIe s
BB 3% B e 3R BBEOBT G1eRB F®®S) ¥,

Rigdzinane, BEER (BRCEOCENTEBER) 2525
LEPE (EEERTCL) THEXICHENGZENBUET, (5] ) g

Ignoring the insurance premium payment will affect your future residence status change or D D..
DO
renewal. %DHDD

MEFHMRRTRNTE  EREZRERERN , TaESZRIFMm,
Né&u khdng déng phi bao hi€m thi co thé sé anh hudng dén viéc gia han hay thay déi tu
cach luu tra.
AT TR STERAT AT T T a1 T IWET HHT I 95|
Q6 389 BENE 5530 D5 BEEDE 6end 3 BBEDE SriBen D262 6KV 631620325 DO DB ¥B) WE HECS.

RAATEWVWEA F5 = If A FEHFAN &S L7J

vE vy Rt

g GLSHREUE Ao AN RRHOMICILS>5%) tilhsTEErGE0TEE
LTSN

Please note, that delinquent charge might be applied.

WA TRIIBMFAE , ELEE.

Xin hay luu y réng ¢ kha nang tién truy thu do déng cham sé bi thém vao.

STRAT AT FURT T ( ST ) Sref §97aAT gagar e gaarl

5®12 § 26566 D0 DBIPS §eas Dwmy WE B DD WS 1EBI6DSS BEWBTH.

H<IEALSE

o BIERABEMLONCELEY MBDANSEDEY LTRVTER Ao

Lending a Notice of Eligibility Information to or borrowing from other people is prohibited.
BEFIAB R E At AMERRESLMEA

Nghiém cadm hanh vi cho ngudi khac mugn hodc mugn tir ngudi khac thé Xac nhan tu cach bao hiém.
TREAATT TEHTITIAE TS STEERT ST Ff AT T ILTT i gae|

DD Ded 5B B5EDS BT DBDND SO &P 6t cOBD GerHE®S FID) B ENDE GOCS.

U <ALICALS <IEALE

Lh<h
WVEWEE%<blb\?<L§ﬁﬁ£ EH55EECBCBIBTIREN
In case of losing a Notice of Eligibility Information, immediately report to the place where you receive it.
BEBIABBRAN , B5 EEBEEEIABRITIEHRR.
NE&u ban lam mat thé Xac nhan tu cach bao hiém, ngay Iap tirc hay trinh bao t6i noi ban da nhan thé.
FITTAT, AT TR HATTAT SATAHRT &2 |

PO Ded BEHDS ¢S PDeens, WSFNWS O F@F SN Den® N&vn DSBS
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C < & AR AZEA

RF&

National Pension ER%#£ Luong huu tri qudc dan
TTOEZ T AT ( FIGANT A ) b 39r® 99

0] T < HAEAVA ) =N A FLOEXLOTL Exe) 1F5 >3

20@H'5 59 METOEBREENADELDT. ZOHBICBA—EDHEZILVITET,

All residents between 20 and 59 years old must be enrolled in and make a certain amount of payment monthly
during that period.

RFIAMN20FE 59 FHLRMAL , ELBEAESNAFTEREXN —EN ST,

Té&t ca cong dan tir 20 tudi dén 59 tudi déu phai tham gia, nén trong khoang thoi gian tham gia do, hang thang sé
déu dan tra mot khoan tién nhéat dinh.

20 Z@T59 FXW IHTHT A ANRTRaLel T AT AT TAAF Ha (AT AT A THRATT T TG T

D528 Grg 20 B0 59 223D Bs@® 36DEIGHS DO 2@ B&ID €, e31® V22O 3O YeR 61D RO BDBIDIGHBISI §BCS.

T <l <5352 F Lo TWLAL hi

65 WICHEDE. EBNOBBABICHOAZ—TERDHETT,

A certain amount of pension benefit is paid on the even-numbered month by the government when a pensioner turns
65 years old.

65 i , BHATUMNEREE —ESTN K.

La s6 tién c6 dinh co6 thé nhan duoc tir nha nudc vao cac thang chan khi ban 65 tudi.

65 FLTHT SHIAT, AT TF TRETT THH E T TUTe 9797 Agi THE I8 Taig s

Deses 3G 65 2598 E e ) 3¢y, Desed 9SO gozm 3835 @183DEE Sees AR BEDD §eazsS GR» 68 .

TnwSLe

o hEHHEE (90 BB THACETA) T BACEATLS
20 BH'5 59 MF TOAGLEBREZCASBHNEVTER A

Any mid to long term residents (those who live in Japan for more than 90 days) who are between the ages of 20 and
59 must join the National Pension Plan.

BEEBAN 20 FE S FWAMAETKBEEE (EEAEFET 90 KW A ) XFAMAERF £,

Té&t ca nhitng ngudi luu trd trung va dai han (thdi gian Iuu tra trén 90 ngay) trong do tudi tir 20 dén 59 dang sinh
s6ng & Nhat Ban bat budc phai tham gia bao hiém huu tri quéc gia (nenkin).

20759WWWWH&W@%@FWW(W%?ﬁmﬁwﬁmﬁﬁ)wﬁ

o AT ATH Gl D 9 ICRIEG 4:7‘1 ?F‘f7|
Hesr60 6D8m Deses BHSIE 20 BO 59 &85 &) BEGO O 18 BO 29 185 B2HWEP (25 90290 D% M 2G2S Wemedd A&

832 3dHads) 98 DHr® MYBO e’ IO ¥D®B 6d.

RAZTABRBITAN &S > L

oﬁﬁﬁmﬂ%mnnua\rmékézzéa%béﬁvaa
SENSZCENBIET .

Ignoring the pension contribution payment will affect your future residence status change or renewal.

METHNFSRRFENE  EREDRERENN , T2 IRME,

Néu khong déng tién lwong huu tri quéc dan thi c6 thé s& anh hu’dng dén viéc gia han hay thay d&i tu cach luu tra.
A AR qHRATT T TEFA TUAT TSR] THT T a7 A 0HT T T TH7as|

Srfsen 2267 66O ge@1668355 JO 585, Sc® Jesr 8 BES D3O EH® Tos e
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E Pmi <f!l/\

o Bt IcESE SPE, A ﬁ\&ioTMéﬁﬁuth (2.

H<ELWD S5 & e<hnb RAZTABEBITAN &

[FEMTRH ’é_"EB Lirt e, F2fRigkiziis

= (f A

WP GASHBEEERT L) TEET,

International students, attending a school with lower than a certain amount of income, by applying for “Student
payment exception”, can postpone the payment of pension contribution.

TREEGNESL AXNENERLEZNEZE | WAEAESTUTH , MRRFE "Z2EHNSH, WiF , TUTEEX
FESRERE,

Cac du hoc sinh dang di hoc ¢é thu nhap thdp hon sé tién quy dinh, cé thé dang ki "Ché& dé tam hoén dong bao
hiém huu tri danh cho hoc sinh (Gakusei nofu tokureis dé& hoén lai viéc déng tién huu tri quéc dan.

FATETEL T At e ST @A TREHT Y T STEH! o ARET T A9aET w9 3,q7 afearefiagd "gas T8
FIHLT " AT WFTTFH% AT THRATAT AT T TREEA

“ B 6wdd &ﬁgaa 4NBBOD” 303 D 83:23FDRO 3B D) BB S 832530 DB AeIs® 28T BSewcs W€ 2RO e 4R HHO
“Ros 6»d FIED” wed 9dgd BB 3@ QX SriBves D82 kIO IBBME EDI ©B MBS

C<BARAZTA  (EL v = i & A T & nnu\r; AN
° EIEEE(J\—:TL\%}U& S>#E L TBARZEEEF 2FLAL S (.
o ) c
 BE—RE R AP BEEHSXBTL) EBLAGTENTEET,
Those of foreign national who have been enrolled in National Pension can apply for lump sum withdrawal payment, if
they apply within 2 years after they left Japan.
MAEBREEMA , EBFALRE , RE 2 FLURMNE , ARBEHERE—HE,
Nhitng ngudi tham gia luong huu tri quéc dan khi chuyén nha ra khéi nudc Nhat thi néu trong vong 2 nam cé thé
dang ky 18y lvong huu tron goi( Dattai ichijikin ) .
TE AP qHRATT T GIEA T ST ST 2 a7 AT THHYS THA BRATRT AWM AT6ET i Tt

252252 ©r® DY OB PEHREHH BBHEEB; BOD 1 JO, DS eemn #ED WIS Yed ey MR e ESD WE DUS.

& I3 xx

[(BRAVWEDERE]
[Contact] [#&i#&:] [Noilién hg] FTeT=r @ | [gomssn]
C1EARBAZAE C S BAZA L e _ C<ExS
OAESRE (F2oftErd502) ONEEETIL—7 5
International operations group of Japan Pension Service. AZRFE&HMAELSHE [ERmp——
Nhém nghiép vu nudc ngoai clia ca quan huu tri Nhat Ban HEAD
ST O | ATt ataeft FTaeRTs THZ| S5 9$1® 219 6edded Dol wORBADH ot ABTE
S _ TAD
BAN5 &5 0570-05-1165
From Japan, TEL 0570-05-1165 © Pamphlets in Various Languages

M B AT 81E 0570-05-1165

T& Nhat TEL 0570-05-1165

ST WeE aTe TET e 0570-05-1165
senmeass TEL 0570-05-1165

@ > 55 81-3-6700-1165 i e [ oo —
From other countries, TEL 81-3-6700-1165 me_‘ -

ME A E R 8% 81-3-6700-1165

Tu nhitng nuéc khac TEL 81-3-6700-1165
Ffer ATE TET FIF 81-3-6700-1165

©d558 609825 TEL 81-3-6700-1165
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T 0 A K U L A H e wn

WE (B, KXW, SEALLE) HieEl

If a disaster occurred KAEREER NE&u tham hoa xay ra
T TR HEAT  Onesmos Badess

An Earthquake 3B Dong dat TFHT %O»d: 0z

L LA LA w

HES(F. BEIENDZETY,
An earthquake is the shaking of the ground.
ERE , WEIES.

Dong dat 1a viec méat dat rung chuyén.
0Oz 37 9Scs eI,

L& A W H0 B Wz [ oh

WEMENDDT. YHIBEETEL . RPELLNMBNZDTEIEND
VET,

As the ground shakes, things may fall down, and houses and building might collapse.

BARHEED , FIARAERETR , EERAEAE2HIRT,

Vi mat dat rung chuy&n, moi thir ¢6 thé roi xudng, nha clra va cac tda nha cé thé bi pha va.

STHI AT ZaT,ATHTEY FHA, =T AT T8 2o A

99 6226® 290, 68dE 28 DBS D IBES £3DEs 1 EEIW2INBE 2 ) M.

U LA 5 IV & L&A nor FH hAn
WEMEELS. RUIC. BODREFDIEZEZFLELD,

In case of earthquake, if it happened, first thing to take care about is to keep you in safe.
MRREMBENE , EXFERAENRS,

Né&u dong déat xay ra, trudc hét hay nghi dén viéc bao vé co thé clia ban than.

2D 83 2 (SO PBIHD, BEBD VD BBS SEBI WS MO W WSO DEBIH.

AP n < 3% 2<% L F L Hick ERS)

BWEICLDEE(E. REDSBNT, O TICADTEZFOTIIZS L,

If you are in your room, stay away from furniture, and hide under a desk in order to protect
your head.

EEFEN  HEERE , HERF TERTFFLE,

Khi ban & trong phong, hay tranh xa cac do dac, hay chui xudng dudi ban va bao vé dau
clia minh.

DD 270386 802 8O, ®aw 61658 DB 8D BBxS®, ©Descs OO Bx5® Ve Bes Sz WSBIH.

zE Hlck ER] LTHD 137

HZVWDEZ(FE NEABETEZTH> T BUHSHNTILEI 0,

If you are outside, protect your head with a bag or something else and keep you away from buildings.

EAER , BRABSERPEFXE , ZEEAY.

Khi ban & bén ngoai, xin hady tranh xa cac toa nha va bao vé dau vdi nhitng véat nhu 1 tai
xach.

ATETY TR A STSHI ATATS TATSHR M T HAASTE 2TaT AR |

D 80 80 O, Ded Hes DHOEH B 6B 23S 66RINEE D82S 155D BO5H.
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TILR—F—(CHE->TVBEEE. 2WORI S EBLT, IEE-/ECBTRY T LT,

If you are in an elevator, press all buttons and when it stops, get out.
ERAT BN |, FRATENRE , BETRNLS FTEH.
Khi ban dang & trong thang may, hay nhan tat ca cac nut va rdi khoi noi thang may dirng lai.

FAEZAT g W T4 a2 ATTa | T AFNTH Tl AR
R eesfsmeds 805 8O, Beg 6RIHS ) eresiens HH)E & HO 955255 HEEO ©55®.

’(/mb
E@NRh%DTM%&*H\%B VT, REDESZEEBLTL
2T 0%

If you are in a train or a bus, calm down and listen to the directions by the staff.

FABEREBLA , FABTR, WANIEARNER.

Khi ban dang & trén tau dién hoac xe buyt hay binh tinh va lang nghe 18i nhan vién néi.

A T FEAT FATE gAgA T AT TEqa ™ T Tl HT e ]

2D 2d86cS 603 Def SAwz B3z DO 83556325 B 280 TR 23023 BB
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Your home is safe. Evacuate to a temporary evacuation site:

BER%S Designate evacuation site beforehand (by a neighborhood
— 1 Nhariéng an toan association or a local group).
AT 7 T Confirm safety with your neighbors!
20 Aon 08D HIE TR
(AKX - NMERPAL ) REFBHEF PR
B EENRS | Your home is completely o partially destroyed.
Sd tan dén nai lanh nan tam thoi A fire is impending, etc
Xac dinh s&n dia diém lanh nan (theo timg Hiép hdi khu ph&/nhom) BCR2BREF, BHRK
An earthquake struck Xac nhan an toan cla hang x6m xung quanh! RIFHERE &

REWE AT Z ST T () Nha d bi pha hily hoan toan/mét nira
fi : Hoa hoan dang lan d&n gan, v.v

ATFAT 57 @9

s st ST TR 7, et

(e31® BOS o538 @ a Aéees mOs®m 2@ £9es 59ubesen sl Jme S

® I gedned 0uw:d 8Ex8: mOH B gon 6035 Bed, i

—  Xay ra dong dat

Evacuation flow chart in the event of an earthquake Check your home conditions.
0 4 O T BIARHER
Biéu db so tan khi xdy ra dong dat Kiém tra tinh trang nha minh
T ST AR 2T A SRR F7AT FAfaf st
) S w0 28 Hoerd iids sbme: H6O

Urs gmzapn
i< shts ZET

nEn sp
KEMIINTNG e

Vo EEVBARL &
—lﬁﬂﬁiﬂ'ﬁ(uﬁﬂ
siopn e
(8= - #ECE) B R TH<
L SALE. BAUDSEA
JIPh eRERRE |
You cannot live at your home
asiar sox R ERA
NKEEDRBRY % iE%;& = »
A eac Khong thé sinh hoat tai nha
SERS 8%T ST T T
TTBASYS B5EHL Sootide 80
Tr< P SUALS Un < E<BRd0EALS
BEE - A B3
svEcute G TE  eha N Vazany uivs
(EERH) KT - ik BE (FRE OB
CEER 00 brs suer oo
RS OEES [BENRE @ﬂﬁ—ﬁj 7
B LBV e < Cerd
SA1751 MBI TEESBEEBELEL LS.
If it's possible to keep living there, "your home is the best place to take shelter." Please be prepared
to keep living there even if the lifeline services are disrupted.
MRALBERREENE , HSRERFOBEEAN.
EHFIERAKERS (hBR ) PBITNETNEER,
N&u ¢6 thé tiép tuc sinh hoat, "nha riéng I noi lanh nan t6t nhat"
At your home (sheltering at your own home) Hay cling chusin bi d8 c6 thé sinh hoat ngay c& khi ngudn cung cép nudc, dién, ga, v.v. bi cat dit
BR (ER#H) T AT A AT 7 A, A AT 2T
Nha riéng (1anh nan tai nha) AraforrT T AT A A T R
(T 9T) 800 Hoet 2008 305! 5 ul £, B 6med H6EBn ANt
sed 5B A8 BIS) 5 6519 & §Og 803
Arelative's home, an acquaintance's home, a hotel, a Japanese-style inn, etc.
ER. BRR. BE. ’IE %
The danger of the fire, etc. has gone. Nha ngudi than, nha ngudi quen, khach san, nha tro, v.v. —
You can live at your home AR, ST o7, S, TATET, ST
ERRENRGBRT B, Smonsies \ edod, D ats
AUBERER
é’;"‘;g ;"n';‘"f;ay‘ ‘C; :f\z hoan, v.v. An evacuation shelter you can stay overnight(s) (such as a school as an evacuation shelter, etc.)
Pt A RTEHRBRT ( FRBRAE )
Noi Ianh nan c6 thé & lai (noi lanh nan ctia trudng hoc, v.v.)
oy e TS (R T, ST 2T
@20 d.& 85« 46 @B (32150 D hoGesB D)
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o RiEhiEE (B, AWM. SELEHRILEE. EITBHH)

Shelters #¥#i&HE Cosélanh nan EATHIET  gowser 609 038 40e0mE 8m0 B3 Wi e B

B85 T COHRANA U AL &

REBKEN G5, PROARELED B CBUET,

If a huge disaster occurred, schools and public halls are used as “shelters”

RERBRER , FRRARESHRI [BHEF .

Truwdng hop xay ra cac tham hoa I6n, cac trudng hoc hay hdi trudng cong cong trd
thanh "Noi lanh nan

ZAT TR AT 3T, T T AL 2L T ga

5@ DesmnEme 8183 832 6®rg @I “PSBD OBEDID” DO 855ed.

UBAL & e 0 L) @ L &

BT TE. BNIPE5Z. B2BAHHUET,
At shelters, you will be able to get foods and have a place to sleep.
EREFFAINATEY  METRUBREN LS.

Tai noi lanh nan c6 thé duoc nhan thiic an va cé ca ché ngu.
EIATSETHT @1 ¥ AT 1 GFaEAT T g

MWCIDE, BV 41018 8320 Bsle 3D OB D D12 Bed.

Wz 5h VBAL &

o

i #_«_éc‘:\ WDEDEBATERL A, BBDT. BHDRDFL DEEEEPR
b“&‘;(ueﬁéb‘uﬂ/\‘fa‘bﬂ?i U&Do

If a disaster occurred, your normal life might be bothered, so it is better to look in advance for a shelter
location near you.

MRRERE , BFLEEFETMERL , AR BELELEEEBRMEANEEPTEBE,

Khi tham hoa xay ra thi ban s& gap kho khan vi khong thé sinh hoat nhu binh thudng dugc nia, cho nén hay tim
kiém sén noi lanh nan & dau ma gan nha ctia minh.

TR ITRT FAT TS STEAT SHATITI T TR (o, T HT ASATFRT Z AT Faf & T TRl |

Osesmcszss éﬁgga@emzsf DRO 235361 368 B8 HOO 620 7 g, dds Ded Bdes 3300 B PAsEI® Bedsesd emeserd

2365 B39O B ARy OBIB.

B2 e —%

Tsunami #BBR Songthan TATHT 5209

D H 2H < < =eh B H

BRI SBASEAKDETHEVEDZETT,
Tsunami is a high wave coming from the sea over to the land.
BWRERE , MRBEIR I IEE KHR,

Song than la con song rét cao g b|en vao dat lign.

FATHT TAHT IS TS ZAT FTA 2T

25598028 57 Yened BO 6NV 31868 911 9ME A,

RREBRNITEE, BHITDZENTEIIRYTT,

It is a building where you can escape into
when a tsunami warning is issued.

YHEWREBEREEN XERTLUBENERY.

Day la tda nha ban c6 thé dén lanh nan khi
6 canh bao song than.

EDRICEDC E NG ET,

There are cases that it comes after an earthquake.
BUEEMERRE
Cé thé dén sau’ tran dong dat.

IHHT 9 IHFI? HHATIAT =l
e@@m@aa@é)zsﬁ 3¢ 2931905 DS

B RE I

=, BR/IOR<ZVES, TBNETSH

AT AATAAT ST gaT TS qEARUTT AWM qT
A wa ar |

2520 © @56 B 92 % WS FIHS, Yed®dr

825 600 60 D BERO @058 Vs ¢§2) .

P TS 0

When an earthquake occurred, if you are close to the sea or a river, escape immediately to a place situated high

over the ground.

REWREN , MREBLRTANE , EURRIBL.

Khi déng dat xay ra, neu ban dang & gan song hodc blen hay Iap tiic trén thoat dén mét noi cao hon.

mea‘rm

RN Wﬁ’q’_‘l HH\"I"II HATTHT HI‘\*{H*H

09203928 B¢ &) DO VD 36052 @enf ©or e@as@ 88 59 960 99g eIIBBEO BRI BBIB).
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FEF>3EWL&£5EFS

® (K RER

Disaster Prevention Information BFRfEE.  Théng tin phong chdng thién tai 7T THITH STAFTT  aeser ez Szpét

AR )

s UESRA =)L (M@ UKEER) | (2B

“Funabashi Information Mail (Funabashi Disaster Information)” (available in multiple languages)

TRABTHE S BB (MR EER L (NS HIES

“Email thong tin Funabashi (Thong tin tham hoa Funabashi)” (H6 trg da ngdén ng)
“EATATST SITARTEY He (FATATET ST ST FaT ) 7 WTITey, {9 q41
Funabashi(0n@8)esy 656 exs’ o 51 @ (Funabashi (n5@8) #ey 620 6560 (D 82 2369 3)

FEox0 @ A & LAl
BN R ‘/’7~5)é§0)7t&>(; SHSERELEL &>~
“Booklet for Disaster Prevention ~ Preparation for Natural Disasters ~”
TRYRFM ~ REEFN |, RERAZLEK ~
“Cam nang phong chéng thién tai - Hay chuén bi s&n sang dé déi phé véi thién tai”
> T T AT TATH AT - AT oW S QT 2T AT A
@@f asa 22556230 ) (2238 B3D) Sem 1536231 ) - ser e &1 B3O g4er 2O 6"

HWI< LA L‘fh,éb\ f§° w A & e Al rusS
[HBEADIZHDRKDRA > K] (2SEBICHIG)
Disaster Risk Reduction Tips for Foreign Residents (available in multiple languages)
HERABANBRER (ZTIESXA )
Cac luu y nham gidm nhe thién tai cho ngudi nudc ngoai (hé trg da ngén ngir)
afofiaaAt AT AT AT AW TRz 2T (@ AT )
e3e) 39O W3 OBSesS @zﬁ)@ed’g Se3r56 B35 8@{(&325}&5? 23e20) ®8emisedncszs (%13 83 )

o - & Z Wz
[(F5TVHALA/—K] (P LWBASE, @5, &
“Bosai Anshin Note (Disaster Prevention Handbook)” (in plaln Japanese, Enghsh Chinese)
THYRBRFM. (HS2BIE. RiE, $X)

“Bousai Anshin note” (ghi chu an toan thién tai) (Tiéng Nhat, ti€ng Trung, ti€ng Anh
don gian)
"6 238 253823 e3s00:” (2238 eSSy 3 1)) (32e0y 9225, @B, D)
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CABBECEELELLD

Pay attention to such calls as foIIows. EEEXHEMBEIE Hay can than voi cac cude dién

thoai nhu sau.  FHAT I AT ATTLTT TEA AT 69918 ¢6mOD o iBEOS 609, /
N c { ede < CHE 9 //

2w ELs

° ﬁﬁ%@ﬂ&;@& WzLT, f;ﬁ?‘ﬂ’él (ﬁﬁ’&ﬂ\bﬁb\«_ &) 75“373%)0
?Ab&ué:?“”ﬁ’l*(ezﬁ(;ﬁt}‘ NTEBER) PRI NBDT

bEEH->TIELL

Pretending to be a tax-office staff saying “There is a delinquency. If you do not pay, your residence status will be

cancelled.
BERBRESANIEAR BERNRIANRETBALEEHENELRE BEAR
Gia vo 1a nhan vién van phong thué, "Co mét khoan no qua han. Néu ban khéng tra thi tw cach Iwu tra clia ban sé bi
huy nén mudn ban tra tién. s

Qg 9866 6edDmens) 63 6IGIDD 6K B8, “Dder Bed. AR fed 621661DBIES 5V, VR 8BS FDGQIR D). “

o [ENE (BELTH5238%) 155,
ATM TRIBNBH 5FHEE L TELL

“There is a refund for you. Since you can get it at ATM we would like you to proceed.”

“BIBME. AL ATM B, BEMFL”

TCo khoan tién hoan lai. Mudn ban lam thd tuc dé€ co thé nhan dugc tai cay ATM

AT A3 T gl ATM TATT T T HeffT FUHS R AT Tl

ged @383 662 Bed. AN $555)B 5 O S5 G OB DY %388 OO DO B 8523365 Y DO BEDD 21O IEDS.
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UL »<L&LEKLA TACSVA

B RRRTHO S E LT,
OESESLHEEDBANBERZECSET S,

Pretending to be a city hall official or bank staff and trying to get your bank account number or other personal
information.

ERTBRIEAARRTAL , BAREBHEFRSBEIAER.

Gia vo la nhan vién ngan hang hoac can b toa thi chinh, va hoi vé théng tin ca nhan nhu la sé tai khoan ngan hang.

FTITRHATRT FLHATL AT Aehl FLHATL TUAT AT TS GTAT THAL STEAT GARANTT TGS AT FISHT |

2506 G136 6e3DMmEnzH) 62T Do) GefdMenH) 6 623283 BI85 Begd oms D 3dvEm 6185S 9.

FuwE>

O ERENIUELT, FryLah—REENBSET S,
Pretending to be a policeman and trying to get your cash card.
BEREE , AREEHRTF.
Gia vo la canh sat, va mudén gil thé rat tién mat ctia ban.
AT U ATesh T ATM FIEEE STHAT T AT T
633888 BEBewn) 6Ge 6238 B85 216 278) OWEDIBOD c55esren WESE.

TAD
CHESBBENG S5, TR L TS,
If you got such a call, immediately consult with us.
WEXHEWEIE , FILEA.
Né&u c6 mét cude goi nhu vay, xin vui long thao luan véi ching téi ngay lap tic.
DO DB} 26mIB) OO BB WSS DS FOe85I.

TAD T T & < T ESRA R W ¥ B T AD

&B5E de SEER (IRVIADHEERR) B3¢9 1)L s 0120-494-506

Telephone scams( bank transfer fraud ) consultation dial number 0120-494-506.

BiETETR (SLRIE ) BBETL BiE  0120-494-506

Puodng day tu van Ira dao qua dién thoai( Itra ddo chuyén khoan ) S6 dién thoai 0120-494-506
I AT S (A1 20 TS ) HHEAd! TRHLT FT AR 0120-494-506

26D Do (29D®161Dod) EBEERBG FOBBIB 6B 0120-494-506.
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B 7= & = DEHRE

Contact information for help J&ZIE MR K BRLELL  Théng tin lién lac khi gap kho khan
FHEAT TLET &l AR TG STHRET 6ed esen emnsntL 30msss.

2hEp> U na c=
oRRR BuTEgysR)
In case of an emergency E& Y Khikhan cAp STTAHTATT THAAT 088 g9edhdm.

LT A ?A=b Fh T A Et‘ﬁiﬁ‘gi

S - B B 1108 (BEETHAINE)

Incident/Accident  Call 110( Multilingual support available ) Z#- Ei#{ BiE 110 5 ( TARESIEERS )
Sy c6/tai nan  Dién thoai 110( H& trg da ngdn ngil ) ==AT /37aeT I -9 2 o ( FF WTUTHT JHLE g )
8239 / 98B amnSLeSmIm 110 (D%28) 1) .

UsdE U 7 A EWESIHDS
e - h - okE EE 119 & (REZTEMLTE)
lliness, injury, fire Call 119 ( Multilingual support available )

S 25 KR BE1195 ( TUREZIESRS ) i
Bénh tat / Chan thuong / Héa hoan  Dién thoai 119( Hb trg da ngdn ngit ) EABER

T/ FeueE [ AT I -¢ ¢4, (9 ATITHT THLET T ) BT

232538 / DG / BB ¢SmI® 119 (D0ea8) ).

HNCKLAZWWBSESTS VW A & & - b & A

TAD
NEANEBHRE T T 7 X—354" /9 — &560570-013904
General Information Center for Foreigners 0570-013904
AEAEBFREFEEH L 0570-013904

Trung tam théng tin t6ng hop danh cho ngudi nudc ngoai dang cu tru 0570-013904 NEAIEBLS
FTRONETHT AT AT THAT FAET - 0490-093%0% AT F A=
Sedn 625508 3382155 625651 DSIDIBIS 0570-013904. ¥artry—
¢ W A D g 3 & # 3 N & B G T O S ¢ S Ry RE - 3
258 RILNAIIGE - NNF LB - 7158 - %/V—)LFB -
H — 3 "N oA B L B < H o A F — O H A B 5 5 A T
A=) (H2RY7) 8- Iv>¥—8- TXINBE- 752 R

///\7DD )Izl\")m(dﬁﬂfx

Supported languages: English, Chinese, Korean, Spanish, Portuguese, Viethamese, Filipino, Nepali, Indonesian,
Thai, Khmer (Cambodian), Myanmar, Mongolian, French, Sinhalese, and Urdu

RFEIE , X, HiF, AUNE , §5F , 8FiE , EEREFE, BHRIE, MERALIE , RiF , SI%E (RF
RiE), AEIE , BB, A, BNZE , SREIERS.

H6 trg tiéng Anh, ti€ng Trung, ti€ng Han, tiéng Tay Ban Nha, ti€ng Bo Dao Nha, tiéng Viét, tiéng Philippines, ti€éng
Nepal, ti€ng Indonesia, tiéng Thai, tiéng Khmer (Campuchia), tiéng Myanmar, tiéng Méng C&, tiéng Phap, tiéng
Sinhala, tiéng Urdu

SIS, AT, ATy, FEATT, T, wiraarT, Sfafrfar, Juel, sasmatred, 91, @ne (FHaren), e,
AT, HITAEAT, TFEeT, STg ATHT THLAT TEH|

850365 228D 68 QoBIB, D2, EzNBeHE), tesaR e, BB, Desd1d, BEB, 655513, 93¢ BBcsrzs), 5B, DO (2D eIe), SO,
6@15565IB12), o, o0, 6&g

NE LSRRI~
Life Support Portal Site for
Foreigners

AEANEFEXZRITF M

Trang web o3ng thong tin hd trg .. . for Foreign Nationals
r wi i 0 ;
cudc song cu dan ngudi nuwdc ngoai = . ’i _______ i |

Ffaefig®T ot StaaarT qauea  BADESRSET = R
T AT ﬁ)\é&%i?ﬁ I - o CEREE 0
; R—F LT b

A Daily Life Support Portal

ded@mens e 8 @bz #DIcs.
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° E,E(D*B'%

Daily life consultaions 45E&#  Tuw van cudc sdng  STEFATIT &l TITHLYT 8595 (B s36:50).

BELUUNNWCKLAZESITSESRAFEELSS T AD
WEmAD A MKSIERR0 B8 050-3101-3495
Funabashi Multilingual Information Center Tel. 050-3101-3495
MFTAEALGEEAL BiF 050-3101-3495
Co sd tu van téng hap cho cu dan nudc ngoai tai thanh phd Funabashi  S6 dién thoai : 050-3101-3495
afaofrgTat AT el org? AT THLer R 050-3101-3495 AT
Fedm 0205 cBedam F5IB: 050-3101-3495. HEEED

FE<H

A
A 1 11 BR
No.11 Desk, 1st floor, Funabashi City Hall
BN A% 111580
Quay 11 tang 1 Toa thi chinh thanh phd

TATATRTRT T TEIAT TAATHRT ¢ ¢ THIAL FTSAY

2)H6 38969 368 906E Y oz 11.

G

2z ;\t;\b nﬁzz A L o\h,zl' b ::
RRITVEBT4VEE- I 15

9:00AM -5 : OOPM, Mon - Fri, support available in Japanese, English, Chinese, Korean, Vietnamese, Nepalese,
Indonesian, Tagalog, Thai, Portuguese, Spanish, Hindi

B—ZBA EF 9:00ETH 5: 001 REFEAIE , B, P, Hif , WFEE , BARIE , MEEALIE , FE

RiE , RiE, BEFE , AMFE , HHiERS

T thi Hai dé&n th( Sau, 9 : 00 sang dén 5 : 00 chiéu, hd tro tiéng Nhat, tiéng Anh, tiéng Trung, tiéng Han, tiéng

Viét, ti€ng Nepal, ti€ng Indonesia, ti€ng Philippines, ti€ng Thai, ti€ng Bo Dao Nha, tiéng Tay Ban Nha, ti€ng Hindi

ATHATE-UHRTATT ATETT 2 4 @ oo F@T FUTTET @ & 1 oo THFI FTATHT, sy, Ffafat, Frefarefy, whrqardy, Faref,

TS TATEAT, FIATTAT, 9TS, TIGTet!, AR, gFEr ATaTegaT THLA|

2322 830 829622 225801 ©23. D . 9. 00 £30 3. D 5:00 &255Da 292325, @oIE3, Ry @289, Dsdrnd, 65593, 9BIEHREI, BEBH, 5B, BadiE,
838, , BxSE D3O an6s 6d.

Wo < LATWWBS L &

A@ EEZEL9— (FRESC) @550570-011000 (FE57 L)
Foreign Residents Support Center (FRESC) 0570-011000 (Navi Dial: NTT’s call handling service

called Navigation Dial) !
NEAFEZZEHR L 0570-011000 ( BiESH ) NENEB
Trung tdm hé trg luu tri cho ngudi nudc ngoai (FRESC) 0570-011000 (Navi Dial) XEEI—

Ffzeft afamiet Tava #3952 ( FRESC ) 0570-011000 S| =/
FedBes 62530282 @6z OBIDIBE (FRESC) 0570-011000 (Navi Dial)

SE AMO:00~PM4:00
35 - 271 —5E- 9 HOTE ANA VB
‘J’)l/ l\7‘7“)l/u /\‘th oy

58l

Chiba Consultation Service for Fore|gn Residents Tel: 043-297-2966

9 : 00AM -4 : 00PM, Mon - Fri.

Supported languages: Japanese, English, Chinese, Korean, Thai, Nepali, Hindi, Tagalog, Spanish, Portuguese,
Vietnamese, Russian, Indonesian

FrHEAEALZH 043-297-2966

BA—ZFA 9:00 ~ 16: 00

RERIE, X, B, HiF. FRE. BARIE. MW, wNFE, BHRFIE. BEHFE. @85 RiE HER

T iE AR S

Tu van danh cho ngudi nudc ngoai & tinh Chiba 043-297-2966

9:00 sang - 4:00 chiéu tir Th Hai dén th& Sau
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Hb tro tiéng Nhat, tiéng Anh, tiéng Trung, tiéng Han, tiéng Thai, tiéng Nepal, tiéng Hindi, tiéng Tagalog, tiéng Tay
Ban Nha, tiéng B6 Dao Nha, ti€ng Viét, ti€ng Nga, ti€ng Indonesia

Ffar qefaET afzeft afart awmer 043-297-2966

T F@f AT G99 - Ffg 9:00 Faf 1wTg 4:00 THH

SITOTeY, SIS, Fffat, wfet, arg, qureft, gfE, awen, qEafin, et afraand, @, © saeeatarer g
LA T

e rximed Deddm 88TmGnS csednmns 043-297-2966

23,22 30 E52er e253D1 623.0 9:00 €30 3.9 4:00 ezt

823258, @odi&B, D, ezNBcsaz), BNB, 65536, B3, DRI, tsredes, BaBB, SisdNd, SilwIR 8 @BSEBBIZ)
)78 23627 839G &2

N AW R
o BRIL7 1)

Useful appl|cat|ons HEHRARF (APP) Ungdung tién Igi

ITIRI W’T/FTF‘FT | 36rIs%nds 6ndRDYensisrndss engd

?L(\ﬁ“h‘ o U‘%5(35‘(b5\3;5 »H & 4 .
KERBRIEH T [safety tips)
Application for providing information during disasters “safety tips”
RERENRBESWNARE (APP ) Msafety tips.
U’ng dung cung cép théng tin khi cé thién tai, tham hoa Msafety tips

S QT AT T wq—ﬂ—rq—,[ KERBRIEMH KEEIERIRG

o “safety tips® 77'7 i0S 77 :ndroid

apaeaq: @5)36526163125?5@@ 663¢® “52582) &

F3XLL£51ES

BRI [S@REA TR

Disaster Prevention Information “National Evacuation Center Guide”
PREE T EBEIIER.

Thong tin phong chong thién tai “Huang dén noi lanh nan toan quéc’ — —
TEHRTT THATH TR T REATd T gieEr s’ f%%g ﬁ%%ﬁfgd
42322 DEUIed 65066 D 62 BNz dEewisedunds”

FAaAl
Z3—2 [NHK WORLD Japan (19538)]
News “NHK WORLD Japan (19 languages) “
FE "NHK WORLD Japan(19 #1iES ).
Tin tc "NHK WORLD Japan (19 ngén ngi)
A= NHK WORLD JAPAN (19 9TUT2Y)
29923 “NHK WORLD Japan (e 19)”.

i[=]
i
-

NHK Erfsn%

D2OPLBEARLS B K V)

SBRBER7 1) Noice Tra (31 S35)

Speech Translation App “VoiceTra” (available in 31 languages)
BiZ 54 "Voice Tra(31 1B E ).

App hé trg phién/bién dich “Voice Tra (31 ngén ngi)”

s e e ; " 2EEEFHR 2EESHEHR
TATELAT / LA TF "1 W(31_W) 771 i0S 77') Android
38IIB 83 88DEDB Dagzmr0®cs "VoiceTra (69382 312825 g1z)"
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Others Hfth Khac 7 cams.

25%< T~ U T Yok S
- HRFROFEE TRERT —CRENBTEET,
Interpretation service can be used for doing procedures at the City Office.
ETBADEFEN , TUAFARERS.
Cé thé st dung dich vu phién dich khi lam cac thu tuc tai toa thi chinh.
TR AT T AR PITELaRT AT s JaT STaee S|
2638 ©3) 852370 e3een 8O BS1sen 6edr Bed.

B -6 R - U HU<  pE -

R =D (Tl ABDSCRIDBRE £ Dl R— DB £ T,
There is a dedication page with useful information for foreigners on the homepage.
EEFME LERTEETHAEALTEREENTE,

Trén trang cha, c6 mét trang tom tat thong tin hitu ich danh cho ngudi nudc ngoai.
ST AteefigTat AR ST STHFRT UF T3 DU

d BedB, DedBmBsS e BewnIBmIBS 6566 8336306 65 8Dz 1.

Z 0 5?95:‘( B < iz
(B35, PEEDM. PxLLWEEAELE) HBOHA ABOHA
(in English, Chlnese, simple Japanese, etc.) “For foreign nationals”
BABAL (BRTEE, PN EEHEBIERS )
(Ti€éng Anh, tiéng Trung, ti€ng Nhat don gian, v.v.) “Danh cho ngudi nudc ngoai”
(ST, STt |79 Jee STt A, saf) atzefgsmr At
(9o &8, 2, 236G 223253, 23cs) "DedEmcs S eseens”

BROARELE, WB\BHIBH - B COABH=EMELTVET.
Japanese language classes are held at different times and places such as community centers etc. in the city.
ETANLARIES , TR, NE%EDBIEHE,

Cac I16p hoc tiéng Nhat dugc t6 chiic tai nhigu dia diém va thdi gian khac nhau, chang han nhu héi trudng céng cong
trong thanh phé.

9TE T AP ATt gt T, affam qam ¥ SHaaT ST ST FHRATEY SHed T gl =13 [=]
523253 3538 HOSEE 68 KB DB DD NI 2320 6D D53 BOSIDL) GER.

[=]:¥

FIRA BASE&
NBEFEZES

L&Sh vE %
BEDHBACDONTEH>ERVEL LD
Deepen your knowledge of people with disabilities.
EESNTHR THRE, E

Hay tim higu thém vé ngudi “khuyét tat”

I - - =
‘ST TUHRT TTTATELAT ATLHT A q&T qIH ggﬁ%ﬂf
HMTD eHESS BEed 8 Beod amOSE. Ly bk
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=

Foreign students B4 Duhoc sinh a7 TTes 7 afamel  edwn Be30s

) [£3 (3] & 5 » 5 L
FINL R ET e
JLIN BDEEDIERE J
Things to pay attention when at part-time work $TZEI&AIEZEELT  Luu y khi lam viéc ban
thi gian  STZATSAT ST ST 6T &0 T4 0T #8082 91 58692 5ednd dxin.

<HUHADIES &

e 7INT RETBES m\%WWk\éﬁﬂéﬁﬁT

3725

5
— N S~ -—— —~ — — \)
(B CENTEBESCRHTESEDSE) ERFTILEE L,

When doing part-time work, you must obtain permission to engage in
activities outside previously granted status of residence.

TEIZH , BEIERINES A,

Trudc khi lam viéc ban thdi gian, xin hdy nhan su cho phép lam viéc ngoai tw
cach luu tru.

STLATEAT T SrAf SLATAT AT AT T AR

2D 2802850 D@ BEOD 6336, 83O 62185 IS e3e) 3DeS CGRI OB GHGES.

e 7INT hETBE =, 1 BHIC 28 BREEBI BVTI I,

When doing part-time work, do not exceed 28 working hours (V7,78 (V7%

per week. 18 ﬁf& + 10 ﬁﬁ
case of doing 2 or more part-time jobs.

TETIrS, 1 BFEEET 28 Y,
Khi lam viéc ban thoi gian, xin diing lam qua 28 tiéng trong 1

: /
T2HRUENETR , 1 BEITTREESY 28 Maf. HEE.
NE&u lam 2 viéc trd Ién thi nén chi y téng s6 gid khong dugdc qua 28 tiéng trong 1 tuan.

tuan. (L
ATATEAT AT ZATHT 3¢ VT WET FE AR
DD 3802985 A 1923 O D) BER B, WBEEO 3G 28 ENYHOTOD DA OBIB).

2802850 9@ 6% SO, BB @G 28 ©5NYODBIB.

o0

ZDL,{J:GDJ }l//\’l’ l\’%@'%%m(i\ GstL T
1B/ 28 BEEBRBNES, FRELTIREIN

Be careful not to exceed totally 28 working hours per week in

> L h <
B2 TN\BE, EBEROEBOERN TERBYET,
If you exceed it, you will not be able to change or renew your residence status.
MREBEIWE , FEEAERREFEZRE,
Né&u néu vuot qua sé gid qui dinh, thi co thé sé khong thé gia han hay thay déi tu cach luu tra.

696 950D Brseensl, DREE B82S 6% HEOD 620 23 28® BHEOD DA 621U D7) .
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5 3 @B, L0 & 33FLTA 3D
N
O7INA M T BHLER BBIETERVWTRIVTELR A
When doing part-time job, you cannot work at an adult entertainment business.
FATFERBIEITET,
Khi lam viéc ban thai gian, khong dugc phép lam viéc tai ctra hang dich vu giai tri danh cho ngudi I16n.
2380298250 9@ 6% 8O, BoB2e 6 WEB 23259029 DB EHIWESBIB.

e< V<5 WD g AR~ #,5 A S TA 5 A B T 3
AREEE. FvNDS5 - F—Lti9— RFLDE - STATIL -
ETY,

Adult entertainment businesses include cabaret clubs, game centers, pachinko parlors, love hotels, adult good stores
etc.

RTERTE | BBERS XL BRIE BARE RARREEES.

Clra hang giai tri danh cho ngudi I6n bao gém cau lac bd quan ruou, trung tam trod chai, clra hang pachinko, khach
san tinh yéu, clra hang kinh doanh db choi ngudi 16n, v.v..

TSHE AARAS FATIE AAATH, FHATHT,TH HET ‘THﬁTTTIW 3 T ATEEAT AT o= TOAL &l

BoBze edgeesd 3SD Cabaret club, 6&® @B, BDslemI edeeesid G8 6600, BB 1688 edeeend e #REDS 6d.

) < 0 T EAEVTA

SR RS

\\l@,

< VES DA x

T8l 7 ($EEE (B50ECIRES

g

ﬁ%@ﬂéﬂﬂ&mbT—wZ9v7ﬁﬁ BRICH). £
E5NBTE) DRREBYET,

It is a violation even if you work there as dishwasher or hall staff and you will be subject to penal provisions or forced
repatriation.

THEAREERRBIRIARZERSEEREM  FEILTSHEHEXBRENN R,

“Ngay ca ndi dung cong viéc 1a rira bat hoac lam nhan vién phuc vy thi déu 1a vi pham, cho nén phai chiu phat
hoéc bi dudi vé nudc.”

T A STSHT STRrETerRT AT g T TET AT 17 T SAASHA THT AT T T TALT AT BRAT T T

RICAGS] aezsfzs)&ms)cs B 66420 eed 33 18w VTN YIS, BB cdGevBs WS 3 DO FDe 2RO @B W Ders PO oed ErNOBHD
DEABIEISEE ST 2383 OB 50536d.

ADELTA FATRA JunEo

RBUBIEHESHHIMTT BDEFERTT,

Whether the said shop is an adult entertainment establishment or not will be decided by the police.

Y RERRBIEHNRER,

Viéc phan doan xem do cé phai la clra hang dich vu gidi tri danh cho ngudi I6n hay khong la viéc cua phia canh sat.
U= HATEST AT A0 TATHT T4l T T

s Bodim e372923025e 2ide 52535 62388 s BSencs ER.
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L 13725 TEMED FAIL L T& hrDOSE N
WomWTBLWZELTH, AR (RRZBHINZ L) SN2AEENHDET,
Working without knowledge can also be detected eventually.

MERETABNERTIE , GEHIBRMN AR,
Ngay ca khi ban lam viéc mac du khdéng biét, ban cé thé bi bat.

D 6202155 DD WEB, B ¥y Des HECS.

<HLh2ES H B F L&

SRETDID, EEEREERNEBHT IS >TEH7ILNT NETEEL Ao

After quitting school, even if you have a proper residence status and permission to engaging in activity outside scope
permitted, you cannot continue doing part-time work.

MRLBFET |, MEFEZRRMREINED T , B FARFITEL,

Néu ban nghi hoc, cho du cé tu cach Iuu tri va dudc phép lam viéc ngoai tu cach thi van khéng duoc lam ban thoi
gian.

z)g]e;;leg@gg 32)255 D65, RO 388 BERE BB 232 2323 ® DB A SD NP BEOD 43S B e’ RO &ENIBHD OB BESD

fYuls} H B 14‘ wo& w>L H U\H C & A _ _

BREPHT, 7INT RELTVBE, EBERARESNT, BACLSNE BT
LFEWET,

If you continue doing part-time work after quitting school, your current residence status can be cancelled and you

will not be able to stay in Japan.

REF , TEINE  AERRQREVE | BEEBEER,

N&u ban nghi hoc va lam viéc ban thoi gian, tw cach luu tri ctia ban s& bi hlly va ban sé& khong thé & lai Nhat
Ban dugc nira.

A GIET ALATSAT TLTHT THET Ta& T SITATHT J9 T913 qAfat g

@D 3236625 9358 & 4ED2I8%D DD WEBes; 59, BVEE BB FDGeQ O S AN BBHEE A& BV 620U D7) #D.

BorlEnBok5, PHAELT RS

If you have any problems do not hesitate to consult us |mmed|ate|y.
BEEMEE , ERREA.

Né&u gap khé khan nao dé, xin vui long nhanh chéng thao luén véi ching toi.
FF AT TOAT, A T TR

RO BRSO 00D 15H® WSS B DOessm.
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wooh - 5 W FAZL HDSE W
CLUTOAREBILFICH AN HVEFI.
The following acts may be considered as crime. A T{THA8EE FTIRETH.
Cac hanh vi sau day cé kha nang la hanh vi pham téi.
T FAEL AT G A5 oo sews 0 gudrans des wufie:

FWEWT A D = =323 0wy

?ﬁ'r_ﬁ'E@D N q:—"’ ‘/ /j-jj |\ ﬁmﬁ%ﬁE@A(beé\ u%éo

Selling or handing over mobile phone, cash card or bank book to other person.

mEfA M ERELLF, RITF. Fi.

Ban ho&c sang nhuong lai dién thoai di dong, thé rut tién mat, s6 ngan hang cho ngudi
khac.

STATE HIATEA I, FATA FILE, & TTHIF & AT 3=

Bo® 2SIm), Yol DBz, 3red 6231253 4253 5O VK@ e 3R €.

FWEWT A D w H<TE Fue<

?E'FEED%\ %Eijr%{ﬁ%@A((—Jbé\ ogégm—t&}n‘f@@—éo

Selling or handing over mobile phone, bank account to other person by a purposely
created agreement.

HE A HERFELN B mEY FHRBRTHRS

Lam hop déng véi muc dich ban ho&c sang nhugng tai khoan ngan hang, dién thoai di
dong cho ngudi khac.

Bo® 2SIB) 2320 Doz Berd 325 25O DB 60F G @ 36 DB EZNIBIPBD.

Fh vE =

HOADF v 2 h—REE-T. bEESIEET,
Withdrawal of money using other person’s cash card.

A AR ERIT R ELER

S dung thé rut tién mat cta ngudi khac dé rut tién.

ged #1383 B0 eI BEnRenned ded 08z 6 HBS.

FEAICA L'/\‘:v & n = 8\ 2h ) \A, e - 7@ o &
AO)&T@K HOADT LDy M—REE->T. 1292y K
BETHDELNT Do
Order goods through internet using other person’s credit card without its owner’s
permission.

BREFAANEBE , EAMCANERAF , ENESHHEWEEm.
D&t mua san pham qua mang bang thé tin dung ctia ngudi khac ma khéng coé su’ cho phép clia ngudi do.
23066 3DBSER B 625060 60555 ¥dncenmesS 6280 298 6950 WSS ¥simEBIRE HG BPB12m Hendd WEBSH.

FEAIZA T & & n veE <EVTA o T ) &
ADFA AL D ADFEREZHBFICRITRSD.

Receiving other person’s delivery without his/her permission.

REAANEE , EESBMEANREY @,

Ty y nhan hang chuyén phat nhanh ctia ngudi khac ma khéng co6 sy cho phép cla
ngudi do.

249236652855 625059 6d:)5 dvened mEHE VR CDI K.

CNESOTAIE. ERCRBINSEY. B CHIBENENT B EN B ET,
One can be arrested by the police and brought to trial for above acts.
XETAHETRARERRBREZ T,

Nhiing hanh déng nay c6 thé bi canh sat bat gilr hodc dua ra toa an xét xu.

0@ %6572 6918805 IS 415%R)DD 6k BT FeNVEO 61 V) G

41




ThwWED S
ETEREE  Technical Intern Trainees/Specified Skilled Worker #8838 4£ - 4 E BB
Thuc tap sinh k§ nang T3 ST 72 (TTETF T ) 20880 80:0:8m smeso.

Loz ok ) c = fpegEs
N \ -
ISBREFTTHEH D 1= & EDEFBT
Contact information ifyou have problems at work or in your ife - Tf 4% LBBRMHMKREE Dia chilién lac khi ban gép kho khan trong cing vigc, cude song
T T ST T A AT A T A AT S 650 $0m @0 esee) sPFD w6 ©ssm

AWK LA E SLw> &
OTIT @ Kbk i —r
OTIT (Organization for Technical Intern Training) R
SEARBEEINM (OTIT) [CIEE 2

Hiép héi Thuc tap Ky nang Ngudi nudc ngoai (OTIT) N
OTIT afzeft et qrerfrmT e RV
OTIT Seds 52588 &3e0em 850901265

=0 7 L l/

5 FloTué;tﬁﬁh@@W%<“*

Please contact us if you have any issue on technical intern tralnlng.
ERBEXRIHMBENENE | BHR,

Vui long lién hé véi chung téi néu ban gap kho khan trong qua trinh thuc tap ky nang.
Tt TS At TRt T Y THEAT T 9, AT ST THIGE T8

22558 65725 238659 30BN EE 5T DNDO BB ©OEI 13O 2S1EHI12DS 423 297 L3DVBIA DI,

Native Language Consultation ( %58 )

BiEZA (HEFE)

Tu v&n bang ngdn ngit ban dia ( X k7 AFE

Serbisyo ng pagpapayo sa sariling wika ( 7 1 JE>FE )
Konsultasi dalam Bahasa lbu ( 1> KX T5E
dninyndunwlng ( XA F

IR uUsmans ( 2 RD TR

39507)37300:0:@55 o?éuéeag:eg:@& ( TyYyN—E )

ENDS>F>5T5Lx2A T L\
HERRRAZEY
Benn O
FDSELE [CHSTL<XNI R SINANE L

BRI TORS £ v A— s P ABREERTOT T LT,

It's the website of Immigration Services Agency that helps find job under the Specified Skilled Worker
Program. E; E
HAREREBRTHN FHERESENRL SRR ML, Iy,
Day la trang web clia Téng cuc Quan Iy xuat nhap canh va luu trd, noi hd trg viéc lam theo ché do ky | [m]
nang dac dinh. WA
AT ALATTAA ATARTERT TTETEE 2T, TEA AT FT qOTTAT AT USHTLATS THLAT TE| RSP
69 Jeuls Kensy 8B e dB®) t5e®) 836 DB OB THd% 6223:5560555)6d 6dR &DTSE. RERREIRS

SETT A

42




[Vl

FELTLERIENSLE BT, OEBTERELTLBE, ERERIRAINT,
BACLSNEBS>TLENET,

If you leave the company, where you are receiving training and start doing other job or activities, your residence
status will be cancelled and you will not be able to stay in Japan.
MRFEPRERI N AEY , MNEEMTERENNIE , EERRFRICE , SFEEREAR,
Né&u ban khéng & cong ty ma minh dang thuc tp ma lam cong viéc hoac hoat dong khac thi tu cach luu tra cta
ban s& mat va khong thé & lai Nhat dugc nira.
TRSTTREOT LS TR FHIAT et ST FIH AT AAATATEL T8 ghars A AT 768 ge T SITTHT J9F JTHRIH gdgd S

Y 3306590 S 301560 953D B edmS A® 607 BB WEBEBS B, VD) BB FDGeW DB FHS VDD BBmedd A& £3589
GBI D) P1B).

.’371«._ ENH oS, Q&)(«.*QGA LeLiEEn

If you face any problems do not hesitate to consult us |mmed|ately. BEEAEE , BRRENA.
Né&u gap khé khan nao do, xin vui long nhanh chéng thao luén véi ching toi.

T FEHAT TUAT, AL THL TAR | 200 AB:d :odds ausnd méuwesms mdie: dowmsn.

35 &7*bwh&'ﬁ;t( 5\'&\[3‘[1
HEEEEBE (14B)
Labor Standards Inspection Office ( Funabashi ) FHiEHAUREE ( #atF)
V&n phong giam st tiéu chuén lao déng( Funabashi ) 9 Fav T HeaTe ( FATa ) |

2O YO B8258e5 208651365 (IHPB) . FEEAEEE
Z (fiofd)

BE L b?) U A
T 273-0022 El’n*ﬁfﬁ *EBHH 2-3-13
2-3-13 Kaijincho, Funabashi-273-0022 T 273-0022 #i#FiiE4EHE] 2-3-13
T 273-0022 Funabashi-shi Kaijincho 2-3-13 T 273-0022 §ATa#T &1 &Tzsiiq =41 2-3-13
T273-0022 2-3-13 28E5360S, BB HOSES.

ESHA B5hEA Lo 55850 D A T AD

e (B - #E - 7BE;E) 855 047-431-0182
Inspection Division ( Wages, dismissals, working hours, etc. ) TEL 047-431-0182
B (Fk #E- FHEE ) BiF 047-431-0182

Phuong dién( tién luong, sa thai, gio 1am viéc, v.v... ) TEL 047-431-0182

( STATAT,HTH FTE TLETHA,FTH T THT ) TAATES 0 aT<HT I 047-431-0182

(D19, eddens’ B BES, D) WS W13 &) TEL 047-431-0182.

B3TVELNE 7 VFE T AIESHAT T AD

HHE— - BoR SRRARIR)  B855047-431-0183

1st and 2nd Division of Industrial Accident( Related to industrial accident insurance law ) TEL 047-431-0183
Ta%E— FZR ( THRRESE ) BiE 047-431-0183

B& phén tai nan lao déng thi nhat- thd hai ( lién quan dén luat bao hiém tai nan lao dong ) TEL 047-431-0183
GTETE qTE THT /TS °f @7 ( AR LA AT FHTA &7 qHagfa ) w 047-431-0183

88 g:mS1 1 D 832 2 D 62088 (988 gty Srdsen BESO gere) TEL 047-431-0183.

BAEAZL H B3ESHBATAZVENEDI DAL TAD

RERER (SBESBLEABR) B:E047-431-0196

Safety and Health Division ( Related to industrial safety and health law ) TEL 047-431-0196
Z2TPER (FHRELTDEZFE ) Bif 047-431-0196

Bo phan An toan va St khde( lién quan dén luat siic khde va An toan lao dong ) TEL 047-431-0196
FLHIT ¥ HATHT T ( ST, qEaR0T T FEm e UF aHa=gid ) o 047-431-0196

2152552870 232 G239 oacs (DarsBIcs 5253890 2329 Beses BBsO ere) TEL 047-431-0196.

FrSEH L& & 3 Ly

R (EF - 1B '"é 047-431-0181

Compensation Operation Division( General affairs, Accounting ) TEL 047-431-0181
WHIR (B /21t ) BiF 047-431-0181

B& phan nghiép vu (Téng vu/Ké toan) TEL 047-431-0181

AT ACAWT ( FTHTT JTHAT /A@T ) 047-431-0181

02502336 oacs (272258 IR / BegdmSencs) TEL 047-431-0181.
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P E L TE VLY

Ediared Dependent REGHIE Iuu trd cling gia dinh - afida T sged de 8de.

FEELDE

Children XF&F Vétréem /
THATH ATEATI 2608 . /

Lump-sum allowance for childbirth and nursing =& JL—i&
Tién hé trg sinh con  F==T STAATETHT ATTATHIAT AT TH THH ( THIIE TFHT ) |
261 86e38)cs 833 e ISR e DS 6kde.

LwoZA A < LuwsLEa FAZSIE T

U (FeerBGCE) 36, PEBR-—BE @RRRICASTVBANTFELEEA
PEICRIRNZHE) NE5XET,

A lump-Sum allowance for childbirth and nursing can be availed at the time of child birth.
ED WA, AISERE~EIL-NE,

Khi sinh em bé sé& dudc nhan tién hé trg sinh con.

DD eS198B s e D2AS YeRw DR F1.

SF AL
u¥ L <& JJ[])K b'(b\éﬁ_%f%l@’ﬁﬂ LF‘H‘?L\T< TN
For details, ask the health insurance association you are enrolled W|th.
BXHAEE  BELMMANBRERRAEGE A,
DE biét chi tiét, hay hoi hiép hdi bao hi€ém y t€ ma ban dang tham gia.
TR FTAROTRT AR, TATS T HATHT AT FH ET T TR T |
e e3een, VD) G0 C18€% 300653 DessIH.

Lw>ZTA D & 5 = > hi TAL <L LB
. DEER (FLLEROGESCHNEHD) (CLEBR—BLEE> e TEET.
Also, the lump-sum allowance for childbirth and nursing can be used for delivery expenses.
BN, HFEEIL-NETUAESBREA L.
Ngoai ra, ban c6 thé sir dung tién hd trg sinh con trong chi phi sinh né.
THAT STAATIET T THHUE THH TR GET GCHAT TN T TFAgAE|
30 3960, DO eSSBS 83e2) WIS e YeB 955N WE HVGS.

?‘fm*(d@% L/T(Etﬁﬁé“éﬂ%ﬂa SICENTL S

Please ask the delivery hospital etc. for procedural details.

XTFE  FASRERSEEN,

Xin hay hoéi bénh vién ma ban du dinh sinh con vé cac thu tuc lién quan.
AT A SHTATEHT THZ TR T

©@® H)sr 83380 e AR 261 28D G 625 66INEES DDesnsH.
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O FELDIHER (REICHDEBENESICTBEHDEE)

F> = LESEoLn eWle> RANL hi
ETROOSNIFHEREF. WROFH THNESEEWV FELR A
Vaccination stipulated by law do not require any payment for persons of target age.
REMENTER | ARENRFRNOE  TURR.

Tiém chling theo quy dinh clia phap luat sé dudc mién phi néu ban thudc dé tudi quy dinh.
A TTHhT FITZLHT AT AT IHE THH T8 AR S

BBens B 36 il 955558 2361 9EEm®ns DeedE §ed dd®mS 6260.

HU<IFCB5TREL TS0,

For details, please check here.

FREEEXERBIA. ;
Vui long kiém tra tai day dé€ biét chi tiét. =
LE

DedmS e3een) G126 6@ BEBI HSACBIB.

Soia, LYE3T sty ET _
STLOERMEOMNN BFdcE)
Subsidy for children treatment expenses JLEEE ST FiMEh
Trg cép chi phiy t& cho tré em  @==T F{HTHT @T=FT AT
€@ 661 Jised e 63NN

Z5C5 WESESRANL we S :‘éwb el g5 >

0 ﬁb\%ﬁ& 3 EE*Q%E@JD (18 HEZ&SHD 3 531 B) FTOF LN R CLEES
(3 BBOEESE ICEIRN B ET,

Subsidies are available for the medical expenses when children from their birth to the age of 18 (until the March 31
after their 18th birthday) see a doctor at a hospital.

B OFEGH I FRFR (H18FENE—13 A3 BAL) WEFEERREWEST &,

C6 hb trg chi phi y t& khi kham tai bénh vién cho tré em tir 0 tusi dén dé tudi twong duong ndm 3 trung hoc phé
thong (ngay 31/3 dau tién sau khi tré dat 18 tudi).

0 avueaf grs qe 3 aLTHHATR! SHY (94 LT Tl TEiel AL 3¢ THHA) FT ATAGTATRT STHTATART ST TET STATT

coes) 80 5Bldw Deed ¢t BienE Bredmed Dot cBd (B 18 ©58useh g ©gy g8 by 31) eS8
6FerE® 66Des YENS E O 80 eedes Bne® eseen IS e BEED® RS

<n ., _n< -
EULLIECB bT‘ﬁEw LTLIEEL

For details, please check here. #15% ELE@’L}\O

Vui Iong kiém tra tai day dé biét chi tigt. =i afavorer @it gl Azl

BedmS e3e20r G180 608 88258 WEBB. FEEHEERS
BhRLHIRE




IU L2 BT
o REFS

Chlid allowance JLE*MBj Trg cép tré em @=#=T 9adT €@ 20200

ES3ESHR 212

0mH 5B 3 FERSER (18 HIEARNN 3 H 31 B) FCOFELEBETTNBAT,

LWLES [ES
NEDBSFPENEEZET.

Child allowance is to paid to those raising children from the age of 0 to 18 (until the March 31 after their 18th
birthday) and meet requirements.

FBEOSXESTIFERFR (H18FEHE—N3 A3 AAL) ZFHA , MBEBETHERERMNIE , TIRE2M,

Ngudi dang nudi con tir 0 tudi dén do tudi twong duwong nam 3 trung hoc phéd thong (ngay 31/3 dau tién sau khi tré
dat 18 tudi), va dap ting da didu kién sé& dudc nhan tién hd tro.

0 FXTeEl BIEHEm 3 aXT ALATTLT U (%< T TG TEiedl AT 2 ¢ THH) FT THATELR g7ATE W EHELA, T2l TR
T A, AT TE AR A TR Tl

coed) 80 nulds Desed cesed e Busenmed Dkt D) ¢S G ¢l D BEHESBIO (5@ Dses GRS

18 O &85 58 by 31) DS £3ce® EITS 2B Fed E OB S,

<bh

%b<@l55? wa<“* o
For details, please check here.
FREEEXERIA.

Vui long kiém tra tai day dé biét chi tiét.
Jedm S eseen G156 6@ 8828 2SIH.

1Y) Cw>H<

o/j\ - PERADAL - k%

Enrolling in elementary/junior high school, transferring to another school /- NEMAZ: - #4
Nhéap hoc/chuyén trudng tiéu hoc/trung hoc co 8§ TTHTH/SATAT T HAAHT TXA/AATATHATT]
25 I8/ BED) ¢ e3ed 8 83320 e sS DO/ @ S BB

£IN<E W &y LA S NA L

#b<@\;6bfi PR < 20

The Education Affairs Section sends you a letter if you have a child who enrolls in an elementary school

in the following school year. If an elementary/junior high school child has already moved in to Funabashi —
. . SRENFEC
City, you need some procedures to go through. For more details, please check here. 1B BTN

ERFERPHIFRANRFENEF , FHRAMBEFEHLE , XTREAFENE, MBEARFTNR  vags
AR NEEWNE  FENEFE, BEBBIAXE,

Né&u ban c6 con du ki€n nhap hoc ti€u hoc vao nam sau, B6 phan giao vu sé& gli cho ban mét la thu, khi do ban vui
long tra 16i vé 16 trinh hoc tap clia con minh. Ngoai ra, trudng hgp tré hoc tiu hoc/trung hoc co sé dé chuyén dén thanh
phd Funabashi thi can phai thuc hién tha tuc. Vui long ki€ém tra tai day dé biét thong tin chi tiét.

FIAT TITSHT THATHT TAT ALATHT ATCHT STATE ([T AT, Ta§ TITEHT TATSTHRFIS [ T ISHT ALITALT THAT FATATET

RO G Desed Iz 2328380 FMESS D) 516Dz BB ), YV WOHE) Pocs D53 VDO BB 528 DO CAB

418, 6178 Y256E N KD BENED BERS 625D, 12, VED B9z 60T WBYD 8183 BBBEwNS D5

261 e NHDB HNSHD 6NEs Bed 5O, e3e®) @S Bws) 838310 3PuE e W . B FeIBS eseen,
261801298 6@ 382587 SBIH).

%Em%ihﬁéﬁgQMé%A\ PHERNSFHRER FTOT, EBICOV THRBE LS
o Fioo BTN - DREQFHRABBDICHAL T BBE . FHEPLETT . (mmm
S
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REZOMBICSIFARE (FROEECRONEREEE>5E) - AR C\Sé%éaé

SHCZAL L E L) &
BIISHE) BEDFRADTILWEN TS [SAEHEHE] HH0 i@“o

Depending on income of parents/guardians, you can use “school expenses assistance” that supports
expenses on school supplies (such as stationery for classes), school lunch fees, etc.

-0 REEDHE, ZHERBERKOBAER  MBHENHEIARE, KERSEPLEFERR
BRI TEA.

Thanh phé cé “Ché dd hé tro di hoc” gilip phu huynh chi trd cho nha trudng céc chi phi d6 dung hoc tap
(tién mua van phong phdm, v.v. dung trong gid hoc tai trudng) va chi phi an trua tai truong (tién tra d€ an trua tai
trudng), v.v. tuy theo thu nhap clia phu huynh.

ATHTETAT AT TAT TE T FLAGE, ST T AT @ ‘4(*1('4“ HETATHT AN g T | I &) =r
T G TAATET HT =LA WWW T TASET T “ &)

©2@:8655566 $1235@ @) 325D 31853 138D (23:88FDE @I WOFRDGE 2550 WS B8 D1 O3 B

23 D) Qe #o8cs) 329 83228E €D rena S Desed (97833 8D 20202565 E83e2) 6MAB Qe DB 3228 e3e? el 6®HOD

8208 D "3788F 210162 B8EDBS " .

L

FRBHIE

:—ﬁﬁa’af %L/tf‘éuﬂ$’6‘f§)ﬁ< ;t%%ZTL\éS’*lA(DJﬂE AN
For the foreign residents who are thinking of working in Japan after graduating from high school

HEHhELEITEERARTENAEA
Danh cho ngudi nwdc ngoai mudn lam viéc tai Nhat Ban sau khi tét nghiép trung hoc phé théng

BTS TETaTeE AATEF T STITHT T T a1 S arsefeE r an BIREREREL IR
R N ¢ (CBFTH<ZE
&esed 230 236323 G2 Bes G De®S 8383 2523 M6 1 B BEDD 8EH1 DR BSEO ) ZBBHES B350 EZZTLBNE
ANDHZS AN
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Medical expenses Efr# A Chiphiy té y
FTRTET TLEHRT aAT | 06085 8eed. ,,///

Excessive medical costs &#1J7F%% Chiphiy t€ cao
FISITE TATSATIE( THA-ATTT ATHRTAT ZTATATT ) | O 9w eedexs Desed

HACSIE T A (=40 F5 hi ek = FANL g

&%ﬁ@hADTM%A@\FhV%%&HDtt IO EBENRICRFSILEHEBR S
C\EztﬁﬁﬁﬁoT%iﬁo

When a subscriber of health insurance goes to a hospital or pharmacy, and pays more than the fixed monthly
amount, the amount paid beyond the monthly limit will be refunded.

MARERRHOA , EEERRGREN , XENSTBRLHAMMMAENET ZRATEN , 2BREBHNEH,

DaGi vai ngudi co tham gia bao hiém khi dé€n bénh vién hoac nha thudc, néu sé tién ban da tra vuot qua sé tién dugc
quy dinh hang thang thi sé tién vuot qua sé dugdc hoan tra lai.

T STEIAAT AT FIHEHT THRATAT T TR AR TR0 AT ST TUAT TUISATS B AT g

D 663030 6HF MOBEO 53 O AR 6HAB e WD 6 7 B WO BrsexIss BB D Ye@ PS8y AR 2.

BoTL BhENH S E=BHRANSHNSENBIET.
The city office will inform you if there is money to be refunded.
MREREN ST , NTHBFLRBHH

Toa thi chinh sé thong bao cho ban khi co sé tién dugc hoan tra.

RO 2383 5700 fed & HO HHS 33D VD 55D .

Aot L SRCERE (RrvRRBNG e s, ho0%) HEBBLpnoT
ué% (. [RELSEEARETN (EEE&ET Ciiot%&%EET/MJ%m (CHT &

BENE< BB ENBYET.

If you know that your medical expenses for hospitalization or operation etc. are going to be of a very large amount,
the expenses can be reduced by submitting “Eligibility Certificate for Ceiling-Amount Application” at the counter.

MRRFAEERRFAEETRL2TEN , EEOHR ‘REFEAINEIL WiF , BT RAELER,

Trudng hop ban biét trudc chi phi y t& nhap vién hay phau thuat s& cao, néu nép tai quay “Gidy chiing nhan &p dung
han muc chi trd (Gendogaku tekiyo ninteisho)" thi chi phi diéu tri co thé duogc giam.
a’ﬁl—?i? ﬂ—ﬂ_( WWWW )WTWFWWWWW\

eSInden HE® e cs;@:szs}&@ 1B 6621 Sesed® MBI Qe 52 ¥B) DD AW exfexs 2D,  “BIB 3D Bz @B HBe®s3
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BBEETHHRRE (R¥2) CHIELES. Z0FFOEBERTOACLSNEL LS
ZENBUET,

You might not be able to stay in Japan with the same status of residence, if you ( husband or wife ) divorce your
spouse who supports you.

MREFEFENERBE (LXREF ) BENE , EUREEUNENEZRRREEZEEBS,

Khi li di v6i ngudi ph6i ngau (vo hodc chéng) la ngudi bao 1anh, cé thé ban sé& khong thé & lai Nhat duoc vdi tu
cach lvu trd nhu hién tai dugc nira.

i qurs afida T gagre T ST ( Tt a1 Tt ) & aHEEa e T g H T, el ST "/ SS9 9eie
il

DD 51092 B8NS 60T 3280 (6991923618681 620 $3882) Exdmesae WEBIes HO, VN BmedS ALE BIOD 6220 D) 2.

BorC R or b*ﬁmb?< yrarel¥

Please feel free to consult with us if you have any problems.
MAERE , HREHA.

Khi gap khé khan hay lién hé véi ching téi dé duoc tu van.
DO BRSO OO BB WS1802S 4B ) DOessIH.

BIELULULHANWCKLAZSCSIESRAEESS TAD
M’aﬁFﬁ%lA‘F@ BHEO B/F 050-3101-3495
Funabashi Multilingual Information Center TEL 050-3101-3495
MHFTAEARSE ML BiF 050-3101-3495
Ca sd tu van tng hgp cho cu dan nudc ngoai tai thanh phé Funabashi TEL: 050-3101-3495

\‘

FATETE ARTEATEATehT A9l AT TETHLeT F97 #a? %9 050-3101-3495 Eﬁfﬁiﬁ)\
q HWEEREO

01209 (Funabashi) D228 65968551 @526
TEL: 050-3101-3495
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Funabashi Multilingual Information Center

050-3101-3495 | | [0 E5¢ mh™

erei FOEESHIH

| @) 9:00~17:00 @) 0:00~24:00
— )

(HEBHSEWB) -#58-Fitelic (BSOS
G J \ J
FESS ThD E>51E5 E51h
BO - BE - A—) 3IDO5E TN TEET,

( ? '
If you have any questions or concerns, please feel free to ° ¢
contact us by e-mail, phone call, or in-person at the ward office. "
MRELEEENRERIMTS, PTLAREME. BiE. &R @

i \\VA
BHO&8. S QAR
Ol32 YO|LF 2= 20| JUSH HUO|L} Ha}, T2 MM dF & = AFLICH.

Néu ban dang gip kho khin, c6 van dé thic méc, c6 thé thao luan voi ching t6i qua dién
thoai, e-mail hodc dén quéy tw van.

Tef TUIEET Fgl AR B9 J7 quTEe JTeT 9, TUTS gHIeTs SHet a1 Tid §aRT gHleTs THuth
TRAIRIgTD |

Bila anda menemukan masalah atau ada pertanyaan, Anda dapat berkonsultasi dengan
Pusat Bantuan melalui telepon, e.mail atau datang langsung ke kantor Pusat Bantuan.

Kung mayroon kang anumang katanungan o mga alalahanin, wag mag atubiling makipag-
ugnayan saamin gamit ang sa e-mail, telepono, o pagbisita ng personal sa munisipyo.

afifyunialiuinladela aunsagauarucniunive-mail, Tnsdwii, vzaufasa
gaunuiitAvitnaslalnaase

Em caso de duvida ou problemas, contate-nos via email, telefone ou pessoalmente
aqui na prefeitura.

En caso de dudas o dificultades en su vida cotidiana podra contactarnos a través
del correo electrénico, llamadas o visitarnos personalmente.

TG 31Td THY o YT dTed ¢ o, <l 3119 gH SHel 1 B gh ST Suid o 9o ¢ |

CESETED. DHSBNIENGH S, X—LPEE, BOICKTHRTEET.
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